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JUZUU 2 AL BAQARAH (2) 

250. Na walipotoka kupambana na jaluti 
(mfalrne wa hao maadui) na majeshi yake, waJisema 
hao watu wa Tal uti: "Mola wetu! Tumiminie subira, 
na uithibitishe miguu yetu, na utusaidie juu ya wam 
hawa makafiri." 

2 s I. Basi Chao watu wa Taluti) wakawaendesha 
mbio (hao maadui zao) kwa idhini ya Mwenyezi 
Mungu: na Daudi akamwua Jaluti, na Mwenye1.i 
Mungu akampa (huyu Daudi) ufalme na hikima 
(Uturne) na akamfundisha aliyoyapenda. Na kama 
Mwenyezi Mungu asinga)izuia watu, baadhi yao kwa 
wengine, kwa yakini ardhi ingaliharibika. Lakini 
Mw~nyezi Mungu ni Mwenye fadhila (kubwa) juu ya 
walimwengu wote. 
is2. Hiz1 ni Aya za Mwenyez1 Mungu, 

tunakusomea kwa haki. Na bila shaka wewe ni 
miongoni mwa Chao) Mitume (~liowaleta M wenyezi 
Mu·ngu). 

lS 3· Mitume hao tumewafadhilisha baadhi yao 
zaidi kuliko wengine. Miongoni mwao wako · ambao 
Mwenyezi Mungu alisema nao; na wengine 
ak~wapandisha katika vyeo vikubwa kabisa. Na Isa 
Mwana wa Mariyamu tukampa hoja zilizo wazi, na 
tukamtia nguvu kwa Roho Takatifu. Na kama 
Mwenyezi Mungu angalitaka wasingalipigana wale 
waJiokuwa baada yao (baada ya hao Mitume) baada 
ya kuwafikia hoja zilizo wazi. Lakini ·walihitalifiana. 
Kwa hivyo wako miongoni mwao walioamini, na 
wengine miongoni mwao waliokufuru. Na kama . 
Mwenyezi Mungu angalipenda wasingalipigana; 
lakini Mwenyezi Mungu hufanya anayoyataka. 

SAYAQULU 

245· Hapa watu wanahimizwa kutoa katika niia za kheri. Na kuwa hata uki\oa kidogo Mungu. atakupa 
kikubwa huko Akhcra na akutilie baraka hapa. 

247. Hapa Mwcnyezi Mungu anatia nguvu habari ya llimu na Siha. Mwenye Ilimu na Siha ndiye anayettahiki 
kupewa ukubwa wa kuendesha watu na mambo yao. Na ilimu haikamiliki katilca kiwiliwili chenye siha. mbovu. 
Uislatnu unahimiza sana-katika Quran na Hadirhi-juu ya kutafuta ilimu na kurai (kuchunga) siha. 

Wamepotoa mahala pawili katika hii Aya waliyosema kuwa ni Aya ya 148. Kwanza kusema kwao kuwa: 
(a) Talut "mfalme mmoja wa Kiisraeli, aliyekuwako miaka mia mbili kabJa ya Nabii Daud". Mwenyezi Munau 

kuema hapa kuwa katika vita hivi aJivyopiganisha MfaJme Talut al'pigana kwa ushujaa mkubwa, mtu lliyekuwa 
akiitwa Daud, akamwua Jalut (mfalme wa maadui) na akapewa yeye ufalme, kisha akapata na Utume. Wao 
wanajifanya wanajua kuliko Mwenyewe Mwenyezi Mungu. Wanasema kuwa Talut alikuwa miaka mia mbiJi kabla 
ya kuzaliwa Nabii Daud. 

(b) Tabuti (na wameliharibu vile vile katika 149) Wakasema kuwa Tabuti maana yake Moyo. Wamepindua 
hivi, na bali ya kuwa wanajua kuwa Tabuti maana yake Sanduku, kama walivyofasiri wafasiri wa Qurani w te, Dl 

wafasiri wa maneno magumu ya Qurani wote, na wenye kufasiri maneno ya Kiarabu yo yote. Wote wamesema 
kuwa Tabuti maana yake Sanduku. Na Mwenyezi Mungu ndivyo alivyosema hapa kuwa "Atakuleteeni li1e 
Sanduku (lcnu) ambalo mna ndani ya~e kituliza nyoyo zenu, kitokacho kwa Mota wenu, na mna masazo ya yale 
waliyoyaacba \VatU wa Musa na watu wa Ha1un." Hilo ni Sanduku ambalo ndani yake zilikuwamo hizo mbao 
ambazo ndani yake zimeandikwa zile amri kumi alizoteremshiwa Nabii Musa, na yalikuwamo ndani yake masazo 
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JUZUU 3 AL BAQARAH (2) 

254. Enyi mlioamini! Toeni katika vile 
tulivyokupeni kabla haijafika Siku ambayo 
hapatakuwa kujikomboa wala urafiki (wa kusaidiana) 
wala uombezi. Na waliokufuru ndio waliojidhulumu 
(kweli kweli\ 
lSS· Mwenyezi Mungu hakuna mola ila Yeye, 

(na) ndiye Mwenye uhai wa maisha, Msimamia kila 
jambo. Kusinzia hakumshiki wala kulala. Ni Vyake 
(peke yake vyote) vilivyomo mbinguni na vilivyomo 
katika ardhi. Na nani huyo awezaye kuombea mbele 
Yake (Mungu) hila ya idhini yake? Anayajua yaliyo 
mbele yao (viumbe) na (yaliyo) nyuma yao; wala 
(hao viumbe) hawalijui lo lote katika (yaliyo katika) 
ilimu Yake (Mwenyezi Mungu) ila kwa alipendalo 
(Mwenyewe). Enzi yake imeenea mbingu; na ardhi; 
wala kuvilinda hivyo hakumshindi; na Y eye (peke 
yake) ndiye aliye juu na ndiye aliye Mkuu. 

2 56. H akuna kulazimishwa (m tu kuingia) katika 
dini. U ongofu umekwisha pambanuka na upolOfu. 
Basi anayemkataa shetani na akamwamini Mwenyezi 

TILKAR RUSUI.U 

mengine ya vi1u vi1ukufu vya dini Jlivyoviwacha Nabii Musa na Nabii Harun. Walikuwa Mayahudi kila wakenda 
vi1ani huenda (hwenda) na sanduku lao hili, wanatabaruku nalo. Wakiwa nalo sanduku hilo hu1ua nyoyo zao, 
wakaona watashinda 1u. Mwisho wakashindwa na watu wa Falas1in (Palesline) na wakawanyanganya sanduku lao 
hilo. Wakavunjika nyciyo kweli kweli. Sasa ndio wanapcwa bishara kuwa wakimkubali mfalme huyo - Talut -
litawareiclea sanduku lao na kila kilichokuwamo humo. Wao Makadiyani wanasema maana ya Tabutj ni moyo. 
Kwa tafsiri yao hiyo ingckuwa maana ya Aya hii: "Atakuleteeni moyo, ambao ndani yake mna utulivu (kituliza 
nyoyo zcnu) unaotokana kwa Mola wenu, na masazo ya yale waliyoyaacha watu wa Musa na Harun." Basi 
maneno haya huscma mwcnye akili yake! Au huscma mbabaishaji kama wao? Hapana shaka kuwa hascmi maneno 
haya ila m-babaishaji. ·Wa1ababaika wenycwe lnshaallah maisha. · 

Wakasingizia kuwa maneno haya kayafuala imam Ar Raghibul lsfahany na ndivyo alivyofasiri; kama ilivyo 
katika Mu/radar (ya Raghibul lsfahany), na yamo katika Kamus 1a Lane (Arabic-English Lexicon by E.W. 
Lane). Wanataia. vitabu namna hivi kwa kuona kuwa hawatawcza watu wa pande hizi kuvipata vitabu hivi kwani 
haviuzwi kabisa katika maduka ya Vitabu ya Muhariki ya Afrika na Magharibi yake. Wamchizi.ka basi ile Ue 
hizaya ya bibo - kichwa chini, miguu juu. Ukwcli .ni huu: Ameitaia tu kauli hii Arraghib akasema: "Kuna 
wcnginc wamesema kuwa ni moyo!' Hakusema yeye kuwa · hiyo ndiyo tafsiri yake barabara, kama 
walivyofahamisha wao Makadiyani kuwa hiyo ndiy9 aliyoitilia nguvu Ar Raghibullsfahany katika kitabu chake (AI 
Mufradat). Uwongo wao na upotczaji wao hawa ni mwingi kweli kwcli. 

149· Kutii (Taa) ni kitu kikubwa kabisa katika kutengenea mambo ya watu. Watu wasiokuwa na Taa ya kutii 
mambo yao, huharibikiwa tu. Na hapa anatoka Mfalme huyu. Talut na jeshi kubwa, wala halijui utiifu wake, basi 
Mwenyezi Mungu ndiyo akamwambia awafanyic mtihani huu wa jkutokunywa mpaka kukata kiu. Wasiotii 
asiwachukue kwcnda huko kwenye midaqi ya vita wasije wakakhalifu watakayoambiwa. 

2so: Tazama hamu yao ya kutaka kuyapinga yaliyomo katika Qurani. Wanasema katika Aya hii waliyoifanya 
kuwa ya 251. Wamescma: "Jaluti mradi waWe si mtu mmoja, bali taifa la watu." Basi vipi Mungu angesema 
"]aluti na majcshi yakc?" Basi; hamu yao wao ni kutaka kuikoroga Qurani tu kwa kila njia. 

25 1. Nabii Daudi alikuwa ni askari katika hilo icshi Ia mfalme Taluti. Akapigana kwa nia nzuri na ushujaa 
mkubwa kabisa hata akamwua mfalmc wa hao maadui (makaftri) aliycli:uwa akiitwa Jaluti. Basi Mwcnyezi Mungu 
akampa Utume na Ufalmc na mcngincyo kwa hayo aliyofanya. Jitahidi ndiyo Mungu akupe. Sio ukingc mikono tu 
upewe. 

Na hapa anaonycsha Mwcnyezi Mungu kuwa watu wakitaadi (wakifanya jeuri kubwa) Mwenyczi Mungu huleta 
watu wengine wakawapiga wakawatawala hao. Tumcona, na tutazidi kuona. Na tunaomba salama. 

253. Aya hii inaonycsha kuwa Mitumc daraja zao ni mbali mbali kwa Mwcnyczi Mungu kama Binaadamu 
wenginc na Malaika na Majini na vinginevyo. Wanazidiana kwa fadbila za Mwenyczi Mungu na kwa amali zao 
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JUZUU 3 Al BAQARAH (21 

Mungu, bila shaka yeye ameshika kishiku chenye 
nguvu kisichokuwa na kuvunjika. Na Mwenyezi 
Mungu ni mwenye kusikia mwenye kujua. 

251· Mwenyezi Mungu ni mlinzi wa wale 
walioamini. Huwatoa katika giza na kuwaingiza 
katika mwangaza. Lakini waliokufuru, walinzi wao 
ni mashetani. H uwatoa katika mwangaza na 
kuwaingiza katika giza. Hao ndio watu wa Motoni, 
humo watakaa milele. 

2 58. H ukumsikia yule aliyehojiana na Ibrahimu 
juu ya Mola wake kwa sababu Mwenyezi Mungu 
alimpa ufalme? lbrahimu aliposema: "Mola wangu 
ni yule ambaye huhuisha na hufisha," yeye akasema: 
"Mimi pia nahuisha na kufisha." lbrahimu 
akasema: "Mwenyezi Mungu hulichomozesha jua 
mashariki, basi wewe lichomozeshe magharibi." 
Akafedheheka yule aliyekufuru; na Mwenyezi 
Mungu hawaongozi watu madhalimu. 

259. Au kama yule aliyepita karibu na mji 
uliokuwa umekufa akasema: "Mwenyezi Mungu 
atauhuisha vipi (mji) huu (n'a watu wake) baada ya 
kufa kwake?" Basi Mwenyezi Mungu alimfisha kwa 
miaka mia, kisha akamfufua akamwuliza: "Umekaa 
muda gani?" Akasema: "Nimekaa muda wa siku 
moja a~ sehemu ya siku." · (M wenyezi Mungu) 
akasema: "Bali umekaa miaka mia; nawe tazama 
chakula chako na vinywaji vyako, havikuharibika. 

TILKAR RUSULU 

walizofanya ambazo si ~llWa sawa. Za wengine nt kubwa zaidi au nyingi zaidi kuhko za wenl!iwao. 
Na hapa Mwenyezi Mungu amewataja watatu katika hao Mitume wakubwa kabisa. Naye ni huyo Aliyesemezwa 

na Mwenyezi Mungu. Naye ni Nabii Musa; aliyepcwa hoja zilizo wazi ... Naye ni Nabii Isa. Na Aliyepandishwa 
vyeo vikubwa kabisa. Naye ni Nabii Muhammad. Na vile vile karika hao wakubwa kabisa ni Nabii lbrahamu na 
Nabii Nuhu kama ilivyofahamishwa katika Aya nyenginez~, kama Aya ya 7 ya Suraril Ah.:a~ iuavyu:;ema. Na 
anayewekwa mbele karika hao ni (a) Nabii Muhammad \b) Kisha Nabii lbrahimu \c) Ter.a Nabii Musa- (d) 
Badaye Nabii Isa (e :• Na hatimaye Nabii Nuhu. 

Na huyo Roho Mrakatifu ni Jibril anayewaJerea Wahya Mitume. Basi kwa Mirume wengine kateremka mua 
nyingi zaidi kuliko kwa Mitume wenaine. 

Na aliposema Mwenyezi Munau 'Na kam11 Munau angalitaka ... ' ni kuonyesha kuwa ,\\wenyezi Munsu 
hakuwaumba Wanaadamu umbo 111 Malaika. Ni an(letaka ansewaumba havyo \Kimalaika)l wakawa wanakwenda 
mwendo ule ule waliowekewa, hawakhaJifu hala 'kidogo, ikawa wanafanya memll ru. Lakini Binaadamu kawaumba 
aluwapa huria ya kufanya jema na baya. Na angalitaka kuwaumba KimaJaika uint~eshindwa. bkini Mwenyewe 
Mwenyeili Mungu karafautisha baina ya viumbe vyake- Malaika kawaumba w.ma llkili na Haw111a matamanio. 
Akawaumba wanyama kuwa wana maramanio lakini Hawanll akili 1,wana ut.1mbuila mdoao tu). Na akawaumba 
Binaadamu na yo1e mawili. \lt'ana matamanio na w~tna akili ya kupima baina ya Jcma na ba~a na baina ya jema na 
jema 1.aidi na baina ya baya na baya zaidi - · wafanye wanaloliraka bila kufungika kwa moia wapo. Na hayo 
Maramllnio yau ndiyu yanayowapelckea kutow:dikiana. Na angetaka M~c·l~' CI.I .\1ungu <lsingcwaumba hivi. Basi 
Mwanaadamu akipigana na Maramanio yake akafika kaaika utakatifu unaokurubta wa Kamalaika huwa bora kuliko 
hao Malaika. Na akitawaliwa na Matamanio yake anakuwa kama mnyama, l,J 1:1idi kuhko mnyama kwani yeye ana 
hatamu ya akili, naye hataki kuzuilia kasi zake kwa harcrm1.1 hiw. 

254. Wafasiri wore wanasema kuwa muradi wa l:~mko Ia ;\fan K.a!lct"'.dlahu ·~ aliyesemez\ta na Mwenyezi 

6o 

i .. 



JUZUU 3 Al BAQARAH (2) 

Na mtazame punda wako (amekuwa mifupa mitupu 
iliyolikalika). Na ili tukufanye uwe hoj~ kwa watu 
(ndio tumekufufua hivi). Na itazame mifupa (ya 
punda wako) jinsi tunavyoinyanyua, kisha tunaivisha 
nyama." Basi · yalipombainikia (hay a :,:~e 
aliyefufuliwa) alinena: 'Najua kwamba Mwenyezi 
Mungu ni Mwenye uweza iuu ya kila kitu." 

260. Na (kumbuka) lbrahimu aliposema: "Mola 
wangu! Nionyeshe JIDSl utakavyofufua wafu." 
(Mwenyezi Mungu) akasema: "Huamini?" 
Akasema: "La, (naamini), lakini (nataka kuona 
hayo) ili moyo wangu utulie (zaidi). '.' Akasema: 
"Basi chukua ndege wane na uwazoeshe kwako 
(uwadhibiti vizuri sura zao hata wasikuputee po pole 
unapowaona), kisha ( w~tchinje) uweke juu ya kila 
jabali sehemu katika wao. Kisha waite, watakujia 
mbio; Na ujue ya kwamba Mwenyezi Mungu ni 
Mwenye nguvu, na Mwenye t.ikima." 

261. Mfano wa wale wanaotoa mali zao kauka 
njia ya Mwenyezi Mungu ni kama mfano wa punje 
moja iliyotoa mashuke saba; ikawa katika kila shuke 
pana punje mia. Na Mwenyezi Mungu humzidishia 

TILKAR RUSULU 

Mungu) ni Nabii Musa. Na muradi wa tamko Ia Waayyadnaahu Birt~hil Qudus· (Tukamtia quvu twa Robo 
Takatifu) ni Nabii lsa. Na muradi wa Warafaa Baadhahtmt Darajaat (Akawainua wenline duaja kubwa kabisa) 
ni Nabii Muhammad. Wao wamcpachikiapachikia ill wafanye ile kazi yao ya kuwapoteza Waisllmu. Lakini 
hawakuweza kujidhihirisha sana. Walipachika hayo katika ile parllfaph ya mwisho iliyoanzia hivi: "Mion1oni 
mwao wako ambao Mwenyezi Mungu alisema nao." 

lSS· Aya hii huitwa Ayarul Kursy. Aya tukufu kabisa. Aaahimizwa kila Mwislamu Kuyaweka maana ya Aya 
till mbele ya macho yake daima-ili asimwone Muqaddinr wala Muakhkhir ita Mweayewe IU Mweayezi Munp 
Subhanahuu Wataala. Na mahala pcngi katika Hadithi za Mtume amehimizwa mtu kuisoma, kama (a) baada ya 
kutoa salamu katika Sala (b) Kabla ya kulala (c) Anapotoka nje (d) Anapoingia ndani (e) Anapokuwa na khofu ya -
kuQ~opa vinavyoonekana na visivyoonekana. 

156. Baadhi ya Wwabu wa Madina kabla hakwenda Nabii Muhammad buko walikuwa wanafuata dini ya 
Kiyahudi. Lakini wengi wao wakiabudu masanamu. Ulipokuja Uislamu, takriba wote hao waliokuwa wakiabudu 
masanamu walisilimu. Ama katika wale waliokuwa na dini ya Kiyahudi walisilimu kidogo· tu, na weaaine wakiSilia 
na Mayahudi japo kuwa ni Waarabu. Basi baba zao waliosilimu na ndup zao na wakubwa wao na waume zao na 
bwana zao walitaka wawatie katika Uislamu kwa ncuvu. Basi wakakatazwa hapa na Mwenyezi Mua&u kuwa: 
Hakuna ruhusa kumkalifisha asiyetaka, kila mtu kapewa akili ya kutambua jema na baya. Basi akifuata upotofu 
hiari yake mwenyewe, na Mungu atamtesa Akhen huko, si hapa. 

Bui umefedheheka hapa uwongo wa wale wanaozua kuwa Uislamu unalazimisha watu kwa npvu kuin&ia 
katika dini hiyo japo wenyewe hawataki. Basi Uislamu cani huo wanaousingizia hivyo? Na Uislamu ni huu 
uliyomo katika Quran-mweupe, hauna kificho cho chote. Lakini anayetaka kukutukana hakuchqulii tuli. 

asl . Katika zama za Nabii lbrahimu alikuwako mfalme jabari ambaye alidai Uunp, na raia zake 
wakamwabudu. Alipokuja Nabii lbrahimu kufundisha dini ya haki na kuw'a huyo si Munau, alimwambia Nabii 
lbnbimu 'Kwaai huyo Muncu wa haiti hufanya nini?' Akamwambia 'Huhuisha na kufJSba.' Akajitia pambani­
kufaaya kama kwamba hakufahamu muradi wa Nabii lbrabimu-tkamwambia 'Na mimi pia nafanya kazi bii. 
Nitazame ninavyoifanya.' Pale pale abamrisha waletwc watu wawili waliostabiki kuuawa, akaamrisba auawe 
mmoja kabka hao na mmoja asamehewc. Yakafaaywa hayo. Akamwambia NabU lbrahimu 'Umeonajc? Si 
aimebuiaha na nime&sha?' 

Nabii lbrahimu alipomwona anajitia pambani kusudi alimpa jambo ambalo hawezi kulitilia pambani; 
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amtakaye, (zaidi kuliko hivi), na Mwenyezi Mungu 
ni Mwenye wasaa mkubwa (na) Mwenye kujua. 

2 6 2 . Wale wanaotoa mali zao kwa njia ya 
Mwenyezi Mungu, kisha hawafuatishii 
waliyoyaroa - masumbulizi wala udhia, wao wana 
ujira wao kwa Mola wao, wala hairakuwa khofu juu 
yao wala hawatahuzunika. 

26 3. Kauli njema na kumsamehe (anayekukosa) 
ni bora kuliko sadaka inayofuatishwa na udhia. Na 
Mwenyezi Mungu ndiye Mkwasi na mpole kwa 
( viumbe vyake). 

264. Enyi mlioamini! Msiharibu sadaka zenu 
kwa masumbulizi na udhia; kama yule anayetoa mali 
yake kwa kuwaonyesha watu, wala hamwamini 
Mwenyezi Mungu wala siku ya mwisho. Basi bali 
yake ni kama bali ya jabali ambalo juu yake pana 
udongo, kisha ikalifikia (jabali hili) mvua kubwa 
(ikasukuma udongo wote huo) na ikaliacha tupu. 
Basi hawatakuwa na uweza (wa kupata) cho chote 
katika walivyovichuma; na Mwenyezi Mungu 
hawaongozi watu makafiri. 

26 5. Na mfano wa wale wanaotoa mali zao kwa 
kuitafuta radhi ya Mwenyezi Mungu na kujithibitisha 
nafsi zao (katika dini yake), ni kama mfano wa 
bustani iliyo mahali pa juu, ikaifikia mvua kubwa na 
ikaleta mazao yake mara mbili na zaidi, (kuliko ada 
yake); na kama haifikiwi na mvua kubwa basi mvua 
ndogo (huitoshea). Na Mwenyezi Mungu anayaona 
mnayoyatenda. 

266. Je! Mmoja wenu anapenda kuwa na bustani 
ya mitende na mizabibu ipitayo mito mbele yake, 
naye humo hupata mazao ya kila namna, na uzee 
ukamfikia, kisha ana watoto walio dhaifu; mara 
kimbunga chenye moto kikaifikia, ikaungua? 
(Anapenda mtu haya?) Hivi ndivyo Mwenyezi 
Mungu anavyokubainishieni Aya (zake) iJi mpate 
kufikiri. 

267. Enyi mlioamini! Toeni katika vile vizuri 
mlivyovichuma, na katika vile tulivyokutoleeni 
katika ardhi. Wala msikusudie kutoa vilivyo vibaya, 
hali nyinyi wenyewe msingevipokea isipokuwa kwa 
kutoviangalia (Basi Mungu atapokea kibaya?). Basi 
jueni kwamba Mwenyezi Mungu ni Mkwasi na 
asifiwaye. 

TILKAR RUSULU 

akamwambia habari hii ya kurolesha Mwenyezi Mun1u jua Mashariki ... . Y eye alitoleshe Magharibi kama yeye ni 
Mungu pia. Hapo akadahadari asijue Ia kutenda wala Ia kunena. ' 
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268. Shetani anakuogopesheni ufukara na 
anakuamrisheni ubakhili; na Mwenyezi Mungu 
anakuahidini msamaha utokao kwake na ihsani 
(kubwa pindi mkitoa); na Mwenyezi Mungu ni 
Mwenye wasaa mkubwa na M wenye kujua 

269. (Mungu) humpa hikima (akili yenye nafuu) 
amtakaye, na aliyepewa hikima bila shaka amepewa 
kheri nyingi. Na hawakumbuki ila wenye akili. 

270. Na cho chote mtoacho au nadhiri 
mnazoweka basi Mwenyezi Mungu anajua. Na 
madhalimu ( wanaodhulumu nafsi zao kwa kutotoa) 
hawatakuwa na wasaidizi. 

2 7 I . Kama mkitoa sadaka kwa dhahiri ni vizuri; 
na kama mkitoa kwa siri na kuwapa mafakiri, basi 
huo ni ubora zaidi kwenu; na atakuondoleeni 
(sehemu ya) maovu yenu (mkifanya hivyo); na 
Mwenyezi Mungu anazo habari za (yote) 
ninayoyatenda. 

212. Si juu l)'ako kuwaongoa; lakini Mwenyezi 
Mungu humwongoa amtakaye. (Juu yako m 
kuongoza tu). Na mali yo yote mtakayoyatoa ni 
(faida) kwa nafsi zenu. Wala msitoe ila kwa kutafuta 
radhi ya Mwenyezi Mungu. Na mali yo · yote 
mtakayotoa mtarudishiwa kamili (thawabu zake), 
wala hamtadhulumiwa. 

2 7 3. (Wapewe hizo sadaka) mafakiri waliozuiwa 
katika njia za Mwenyezi Mungu, wasioweza kwenda 
huko na huko katika ardhi (kufanya kazi ya kutafuta 
riziki); asiyewajua bali zao anawadhania kuwa ni 
matajiri kwa sababu ya kujizuia kwao (na kuomba). 
Utawafahamu (kuwa wahitaji) kwa alama zao 
(zinazoonyesha ufakiri, lakini) hawawaombi watu 
wakafanya ung'ang'anizi. Na mali yo yote 
mnayoyatoa, basi kwa yakini Mwenyezi Mungu 
anayajua (atakulipeni). 

l74· Wale watowao mali zao usiku na mch!lna, 
kwa siri na dhahiri, wana ujira wao kwa Mola wao; 
wala haitakuwa khofu juu yao wala hawatahuzunika. 

TILKAR RUSUl.U 

1S9· Mtu huyo na wenziwe wa zama zake walikuwa wakiklaua katakata kuwa vtumbc watafufuhwa. Wakiona 
kuwa jambo hilo ni muhali kabisa. Basi Mwenyezi Mungu allmwonyesha hayo katika nafsi yake ill ende 
akawahadithie hao wenziwe waliokuwa pamoja na yeye, na yeyc akawa mkubwa wao. Na aliyewaflkilishia ujumbe 
wa Munau huu ni Mtume aliyekuwa zama zao. 

260. Nabii Ibrahimu alitamani aone namna gani watafufuka waliokufa-ili izidi nguvu imani yakc. Basi 
Mwenyezi Mungu alimwamrisha awachinje ndcgc wane wa kabila mbali· mbali. Kisha aviparaganycparaganye 
viunao vyao-vya huyu vyendc kwa yule na vya yule vycndc kwa huyo. Kisha avigawe· viungo hivyo schcmu 4. 
Kila schemu aiweke katika jabali moja. Kisha awctc. Ataon<~ kila kiungo cha ndege mahsusi kinakimbilia viungo 
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17 s. Wale wanaokula riba, hawasiniami 
(kuendesha yao) ila kama anavyosimama yule 
ambaye Shetani kamzuga kwa kumsawaa; (wako 
mbioni tu, hawana kituo). (Na) haya ni kwa sababu 
wamesema, "Biashara ni kama riba", bali 
Mwenyezi Mungu · ameihalalisha biashara na 
kaiharimisha riba. Na aliyefikiwa na mauidha kutoka 
kwa Mola wake (ya huku kukatazwa riba), kisha 

-akajizuia, basi yamekwisha mthibitikia yale (mali) 
yaliyopita (aliyokwisha yapata); na hukumu yake iko 
kwa Mwenyezi Mungu. Lakini wanaorejea (kula 
riba) basi hao ndio watu wa Motoni, humo watakaa 
milele. \ 

176. Mwenyezi Mungu huyafuria (baraka mali 
ya) riba: na huyatia baraka (mali yanayotolewa) 
sadaka. Na Mwenyezi Mungu hampendi kila kafiri 
(na) afanyae dhambi. 

2 7 7. H akika wale· walioamini na kufanya vi tendo 
vizuri na kusimamisha Sala na kutoa Zaka, wao 
watapata ujira wao kwa Mola wao, wala haitakuwa 
khofu juu yao, wala hawatahuzunika. 

278. Enyi mlioamini! Mcheni Mwenyezi Mungu, 
na acheni yaliyobakia katika riba, ikiwa mmeamini. 

279. Na kama hamtafanya (hivyo), basi 
fahamuni mtakuwa na vita na M wenyezi Mungu na 
Mtume wake. Na mkiwa mmetubu, basi mtapata 
rasilmali zenu; msidhulumu wala msidhulumiwe. 

280. Na kama (mkopi) ana dhiki, basi (mdai) 
angoje mpaka afarijike. Na kama nyinyi (mnaodai 

TILKAR RUSULU 

vyengine vya ndegc huyo. Pale pale wakawa ndegc wahai kama walivyokuwa. Na wcnginc .wanafasiri vycnpne. 
Tazama khiana ya Makadiyani katika kuifasiri Aya hii watiyoifanya kuwa ni ya 161. Wamcscma: "Fasurlumna 

ilaika." Mancno haya yamctafsiriwa "Uwazoczcshc kwako" siyo "Uwakatckalc na uwakorogc., kama 
walivyofasiri baadhi ya watu. Makadiyani wana yakini kuwa Aya hii imcfasiriwa kwa tafsiri zoic mbili hizo, bali 
biyo tafsiri ·ya kukatakala na kukoroga ndiyo iliyofuatwa na wafasiri wcngi zaidi-na zoic mbili sawa sawa. Wao 
wanakataa wanascma kuwa hiyo lafsiri ya pili "Siyo." Na yore haya ni kulc kukanusha kwao uwcza wa Mwenyezi 
Munau wa kufufua-hapa ulimwcnguni-baadhi ya watiokufa; kwa ajili ya kuonycsha miujiza yakc Mwenyewe 
Mwenyczi Mungu. Na tumc!'avunja haya katilca Aya ya 56 ya Suratul Baqarah. Wamcscma "Siyo", na bali ya 
kuwa tafsiri hiyo imctaiwa katika vitabu vyotc vya ( 1) rafsiri ya Quran, kama Jalalr_vn, na vitabu vyote vya (l) 
kufasiri mancno magumu ya Quran, kama AI Mufradar kama ilivyvtaja ilc aafsiri ya kwanza pia, na vitabu vyole 
vya (3) kufasiri mancno ya Kiarabu (Madictionary) vilivyotungwa na Waislamu, kama AI Qamus, kama ilivyoaaja 
ilc tafsiri ya kwanza pia na (4) vilivyotungwa na hata wasiokuwa Waislamu, kama AI Munjid, kama ilivyotaja ile 
tafsiri ya kwanza pia. Na wao Makadiyani wakawa na mdomo mpana wa kuscma uwongo kuwa hiyo "Siyo" tafsiri 
ya tamko hilo! Wanatafuta hizaya makusudi; nayo inawafaka. 

Kwa ajili ya kulc kulc kukanusha kwao uwcza wa Mwcnyczi Mungu kuwafufua baadhi ya viumbe vyake papa 
hapa ulimwcnguni (kisha akavifisha tcna) kwa ajili ya kuonycsha miuiiza yakc, ndiyo Makadiyani wamcipindua 
chini juu Aya hii walioifanya kuwa ya 160 wakasema; "Niozi hiyo . ..' Ati mancno hayo yotc ni ndoto si kwcli! 
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mkizisamehe deni zenu) mka'zifanya sadaka, basi ni 
bora kwenu. lkiwa mnajua haya (basi fanyeni). 

281. Na iogopeni Siku ambayo mtarudishwa kwa 
Mwenyezi Mungu, kisha viumbe wote watalipwa 
kwa ukamilifu yote waliyoyachuma; nao 
hawatadhulumiwa. 

282. Enyi mlioamini! · Mnapokopeshana deni 
kwa muda uliowekwa, basi iandikeni. Na mwandishi 
aandike baina yenu kwa uadilifu, wala. mwandishi 
asikatae kuandika; kama alivyomfunza Mwenyezi 
Mungu hivyo; basi naandike. Na ayatamke (maneno 
hayo ya kuandikwa hivyo, mkopa) ambaye juu yake 
iko haki; ·naye amwogope Mwenyezi Mungu, Mola 
wake; wala asipunguze cho chote ndani' yake. Na 
kama yule ambaye juu yake iko Haki (mkopaji) ni 
mpumbavu au mnyonge au yeye hawezi kuandikisha 
mwcnyewe basi aandikishe msimamizi wake (yule 
mtu anayemwendeshea mambo yake) kwa uadilifu. 
Na mshuhudishe mashahidi wawili katika watu wenu 
wanaume (Waislamu). Lakini ikiwa hakuna 
wanaume wawili, basi mwanamume mmoja na 
wanawake wawili (watatosha); katika wale 
mnaowakubali kuwa mashahidi. IIi kama mmoja 
wao (katika wale wanawake) akipotea, mmoja wao 
amkumbushe mwingine. Na mashahidi wasikatae 
waitwapo. Wala msipuze kuiandika (hiyo deni), 
ikiwa ndogo au kubwa mpaka muda wake; hayo (ya 
kuandika) ndiyo bora mbele ya Mwenyezi Mungu, 
na imara zaidi kwa ushahidi, na pia ni ya kupelekea 
kuwa msiwe na shaka. lla ikiwa ni biashara 
iliyohudhuria mnayopeana baina yenu, basi si vibaya 
kwenu msipoiandika. N a shuhudisheni 
mnapouziana. Wala asitiwe taabuni mwandishi wala 
shahidi. Na kama mkifanya hivyo; basi hakika hilo 
ni kosa kwenu. Na mwogopeni Mwenyezi Mungu. 
Na Mwcnyczi Mungu anakuilimisheni; na Mwenyezi 
Mungu ni Mjuzi wa kila kitu. 

Tll.KAR RUSULU 

Ubfari mkubwa kwdi kwdi huu-kumpindulia Mwcnycwc Mwcnyczi Munsu mancno yakc wakascma: "Kama 
ilivyoelczwa ndoto ya Nabii Yusuf." Kuko wapi kun•sibishwa haya ya hakika (kimacho si katika ndoto) na ndoto 
ya Nabii Yusuf? Katika ndoto ya Nabii Yusuf, Mwcnycwc Mwcnycz.i Mungu amcscma "Ruuyaa" (Ndoto). Na 
ualikariri tamko hilo humo katika kisa cha Nabii Yusuf. Liko wapi - katika kisa hiki - tamko Ia "Ruuyaa "? 
Kbatari kabisa watu hawa juu ya Waislamu na dini yao. Lakini Mwcnyczi Mungu hatasimama nao InshaaUah. 

:261-167. Hiz.i zotc ni Aya za kuhimiza kutoa katika njia za khcri na za kuonycsha fadhila anazowapa 
Mwcnyczi Mungu kwa kufanya hayo; lakini kwa sharti wafanye (a) kwa ajili ya Mwcnyczi Mungu - isiwe 
kuonycsha watu tu. Na wawe wanatoa ~b) vilivyo vizuri. Wakitoa visivyokuwa vizuri hawatapata thawabu kubwa 
namna hiyo. Wala (c) isiwc kuwaudhi hao wanaowapa wala (d) kuwasumbulia. lkiwa si hivyo basi hapana thawabu 
ila khasara tu. Na mancno mazuri yatakuwa bora kuliko sadua hizo na (c) kwa sharti kiwc hicho unachokitoa cha 
halali· yako. 
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283. Na kama mkiwa safarini na hamkupata 
mwandishi, basi (mdai) apewe (astakabadhishwe) 
(kitu kiwe) rahani mikonom mwake. Na kama 
mmoja wenu amewekewa amana na mwingine, basi 
aliyeaminiwa airudishe amana ya mwenzake, na 
amche Mwcnyezi Mungu, Mola wake. Wala 
m$fiche ushahidi (japo juu ya nafsi zenuJ. Na 
atakaeficha basi haki.ka moyo wake ni wcnye kuingia 
dhambini. Na Mwenyezi Mungu huyajua (yote) 
mnayoyatenda. 

284. (Vyote) vilivyomo mbinguni na vilivyomo 
ardhini ni vya Mwcnyezi Mungu. Na kama 
mkidhihirisha yaliyomo katika nyoyo zenu, au 
mkiyafir.ha, Mwcnyczi Mungu atakutakeni hisabu ya 
(yore) hayo; 'kisha amsamehc amrakaye (kwa kuwa 
katubia) na amuadhibu amtakaye (kwa kuwa 
hakutubia). Na Mwenyczi Mungu ni Mwcnye uweza 
juu ya kila kitu. . 

18 s. Mtumc ameamini yaliyoteremshwa kwake 
kutoka kwa Mola wake, na Waislamu, (pia 
wameamini hayo): wote wamemwamini Mwenyezi 
Mungu, na Malaika wake, na Vitabu vyake, na 
Mitume yake; (nao hao Waislamu na Mtumc wao 
husema), "Hatutafautishi baina ya yo yote kati.ka 

TILKAR RUSULU 

168-na. Hapa Mwcnyezi Munsu anawapa moyo mkubwa waroao kuwa Kila Wakiroa na Munau 
arawazidishia; na anawahadharisha na kusikiliza wasiwasi wa Shetani anaouaia katika nyoyo zao kuwa 'Mkitoa 
Maaishiwa.' Basi Munau anawaambia 'Tocni lu wala Hamaaishiwa; bali mraaengcnekewa duniani na Akhcra . • 

170. Nadhiri ya kuscma 'Nikikipala kiau fulani niaafanya jamW fulana' au 'Akipona mau wangu niaaaoa .. . . • 
na kama hivi hili si iambo linalopcndcza kaaika Sharia, japo kuwa waau wcnri wanalifanya na wakaona wanafanya 
jambo lililosuniwa na Shariai kumbc kmyume chake. Ni lcnye kubcuijwa. 

Hu inailwa 'Nadhrul Mujaazaa'; ya kumlipa Munau kwa kiacndo aaakachokufanyia. Un.scma 'Akinifanyia 
laqu hili na mimi lake niaamfanyia na kama hakunifanyia na mimi simfanyii'. 

Basi Maumc KAIKATAZA Nadhiri hii na akascma kuwa Nadhiri hii hailcti kheri ila ni sababu ya bakhili kuaoa 
ambacho asinaekiloa ila kwa kuwa ycye naye kupewa Hadiahi hii wameipokca Maimamu hawa: AI Bukhary, 
Muslim na wenaine woae. 

Na watu huzashughulilua Nadturi hizi Kuztwcka na Kuziondowa; zikaanruka nyali na visomo vya kuacua, 
(ku~haaua) khasa Suratud Dahr, wakiona 'YUUFUUNA BINNADHRI' ihyomo karika Aya yakc ya 7 ndivyo 
muradi hayo wanayoyafanya, WaJa slvyo. Tazama murada wake kwcnyc rafsira yclu hii. 

Nadhiri inayopcndwa na sharia kuwa Mwenyczi Mungu kakufanyia unaltlliaaka ukafanya iambo Ia khcri kwa 
kumshukuru neema hiyo aJayokuacremshia; sio kuagana Naye mbcle - Ukinafanyia Nuakufany1a . 

Na juu ya hivi; Ukaweka Nadhiri namna haza sharai ucckelezc uWoliscma ili usikusanye mawili -
(a) Lisilokuwa ndilo na 
(b) Ku101imiza waadi. 
~?l. Hapa anaambawa Maume na ktJa mwamrisha merna na kukaaaza mabaya-kuwa hlilo JUU yao ni 

kufakisha hazo amri na makalazo. WaJa hapana iuu yao madhara yu ytllC kama hawaaafuatwa. \l'ao waaapara 
rhawabu zao za huko kuamrisha na kukalaza japokuwa hawaku!likilizwa. 

~13 · Hapa wanabainashwa waau ambao ni bora kuwapa sadaka zako-wawc masikina kweh na wawc waau wa 
dini. 

~75. Hizi na Aya za Kuharimasha Kukopesha kwa Riba . Mwenycza Mungu amemuhadida kwcli kweh mlaia 
rit.---amcmwambia ajijuvyc kuwa yumo katika vha baana yakc ycye na Mwenycza Mungu. Makamto makubwa 
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Mitume yake (wote tu_nawaamini)." Na husema: 
"Tumesikia na tumetii. (Tunakuomba) msamaha, 
Mula wetu! Na marejeo ni kwako." 

286. Mwenyezi Mungu haikalifishi nafsi yo yote 
ila yaliyo sawa na uweza wake. (Faida ya) yale 
iliyoyachuma (hi yo nafsi) ni . yake na hasara ya yale 
ibyoyachuma ni iuu yake. (Husema): "Mola wetu! 

TILKAR RUStJLU 

kabt~<A kama )'3 wale Maharamia Wezt wa kukatwa Mlkono na M~guu yao, Wanaowashambulia Watu 
\l' akawanyang'anya Chao na Wakawatoa· Roho zao. Basi na W'alaji Riba wamewekwa katika daraja hii. Na 
hapana shaka kuwa Walaji Riba wanakhasiri vya watu na wanatoa Roho zao. 

1lipo~cmwa yamckwisha mththitikia yale (mali> yaliyopila (aliyokwisha yapata) wamekusudiwa wale makafui 
waliokuw<t waktla Riba kabla ya kuja Sharia ya kuwabainishia kuwa hayo ni haramu. Basi wao wanaambiwa kuwa 
1angu sa!oa·-baada kwisha kupilla habari hii-wasipokee Riba kwa hizo mali wanazozidai. Wapokee kile kile 
willichoktkopesha. Na Ribil walizoztla kabla ya hapo haw<Aambiwi wawareieshee wenyewe. Lakini amesema 
Mwenycwe Mwcnyezi Mungu kuwil amri yao huko Akhera iko mikononi Kwake (Mwenyezi Mungu)- aniljua 
Mwenyewe ya kufanya. Na hukumu hii imetaiwa tena katika Aya ya 17~-

Am .. mlai1 R iba baada ya kuja dini ya Uislamu - anapotubia iii asahmike na hi yo adhabu kubwa kabtsa ya 
Mwcnyc1i Mungu ahyowaekca Walaji Riba -- inampasa awarejeshee wenyewe wolc Riba yote ile aliyoichukua 
kwa,l - .11isalie kile kde chake tu alichowakopcsha., pasina kuzidisha senti moja. Na kama wamekufa awape 
maw.u-1thi wau . N.t ikiwa hawana mawarithi wawatumilic mali yao hayo katika nua za khcri. Si·. 'yaliyopita 
yantckwtl-ha kupita.' 

Hukumu hii imebainishwa katika Aya ya 279. • 

2 8o. Kama walivyoamrishwa wawakopeshc watu pasina riba ndivyo wanavyoamrishwa wawasitahamilie hao 
w:anaowadat - japo muda ukifika-mudam wamo katika dhiki bado. Na wanasbawikishwa wawasamehe khasa, 
wasiwadai maisha' yao, hata baada ya kutengenekewa. 

282. llapa wanahimizwa watu waandikiane wanapokopeshana ill isiwe mzozo na kukanushiana baadaye-hata 
ktkiwa kitu kidogo waandikiane pia. 

Na hapo wanapokwenda kuandikiana awe yule aliy_ekopa ndiye msemaji wa inanen~ haya ya deni. lnachelewa 
asije akatamka yule mkopeshaji-akaongeza kitu-na huyo mkopa akaona haya kumrejeza kwani Uso Wa 
Kufadhiliwa Uchini. Na wanaambiwa wale wajuzi wa kuandika kuwa wasikatae kuwaandikia wale wasiojua 
kua.ndika. Watu ni Kufaana. 

Na kama walivyoambiwa Waandike ndivyo wanavyoambiwa Washuhudishc vile vile - juu ya kuwa 
wamc:andika. Na wale mashahidi watie sahihi zao humo. 

Na mashahidi sharti wawe wanaume wawili Waislamu. Wakikosekana wanaume bui kila mahala pa 
mwauamume mmoja iwe wanawake wawili, kwani hifdhi za wanawake ni ndogo kuliko za wanaume. Na 
wanaambiwa watu kuwa wasikatae kuwa mashahidi kwani kushuhudia ni jambo Ia kheri-jambo Ia kuthibitisha 
haki au kukanusha batili. Basi wajibu ifanywe. 

Ama biashara ya kupeana mkono kwa mkono hiy\l haishurutiziwi kuandikiana lakini. iwekewe mashahidi. 
N a ilipoambtwa 'Asitiwe taabuni mwandishi wala shahidi' ni kuonyesha kwamba ikiwa kazi hiyo ya kuandika au 

ya kwenda kushuhudiliwa itawachukulia muda mrefu hao mashahidi na hao waandishi na itawazuilia na kutafuta 
riziki yao ya wakati huo; basi wapewe ijara. 

Makadtyani wamepotoa hapa kwcnye hii Aya waliyosema kuwa ni ya 283 katika habari za mashahidi. Mwenyezi 
Mungu amcsema "ShahyJayn Min Rijaalikum" (Mashahidi wawili katika wanaume wenu) yaani Waislamu. 
Mpaka muwakose mashahidi wali~ Waislamu ndipo muweke mashahidi wasiokuwa Waislamu, kama ilivyo katika 
Aya ya 106 ya Suracu/ Maida na nyinginezo. Wao katika Aya hii ya Suratul Baqarah waliyoita ya 183 
wamcandtka hivi: "yaani mashahidi wawe watu wenu wanaokaa mahali mlipo, wasiwe wageni ill wakitakiwa kutoa 
ushahidi watokee mara moja". Lakini walipoftka Aya 106 ya Suratul Maida (waliyoifanya ya 107) walihizika 
wakakiri kuwa mashahidi sharti wawe Waislamu ila wakati wa kutompata Mwislam1,1 kama katika safari. Lakini 
waliiitia pambani wakaandika kuwa maneno hayo kayasema Kadhi maarufu, Shureh. La! Mambo haya 
hakuyasema Kadhi Shurch wala mwingineo; haya kayascma Mwcnyewe Mwenyezi Mungu kama yalivyo hapo 
kwenyc hiyo Aya ya 1 o6 ya Suratul Maida na nyingintzo. 

z8 3· Na hapa inaambiwa kwamba watu wakiwa mahali am~apo hapana mwandishi na wamckopeshana, basi 
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Usitutese kama tukisahau (tukaacha yaliyo merna) au 
tukikosa (tukafanya mabaya). Mola wetu! Na 
usitubebeshe mzigo kama uliowabebesha wale 
waliokuwa kabla yetu. Mola weru! Usitutwike 
tusiyoyaweza, na utusamehe, na utughufirie, na 
uturehemu. Wewe ndiye Mlinzi wetu. Basi tusaidie 
juu ya watu makafrri." 

TILKAR RUSULU 

yule aliyekopeshwa atowe kitu ampe yule aliyemkopesha kiwe amana (rahani) katika mkonu wake. Atakapompa 
haki yake na yeye atamrejeshea kitu chake. Na akishindwa kumpa kitauzwa na hakimu alipwe yeye mdai haki 
yake, na kinachosalia apewe mwenyewe aliyekuwa akidaiwa. 

Hii ndiyo faida ya kupokea rahani katika Uislamu-kuwa anaposhindwa kulipa kinauzwa kitu kite na Serikali, 
analipwa haki yake huyo anayedai, na kinachosalia anarejeshewa mwenyewe. Sio ukitimia muda iwe mdai (mwenye 
dcni) kukifilisi chote wala si kuwa yeye mdai-karika niuda wa deni-anatumia ghila yake kitu hicho 
kilichowekwa rahani. Hiyo ni riba, siyo rahani iliyokubalishwa katika Sharia. 

185. Hizi Aya mbili za Amanar Rasui-Aya ya 285 na 286-ni Aya zenye fadhila kubwa kabisa kama ile 
Ayatul Kursiy lSS. Na imchimizwa kusomwa mwahala mle mlimosuniwa kusomwa ile Ayatul Kumy. 

Aya hizi 1 zinaonyesha baadhi ya sifa za Wtislamu na mambo yao wanayoyaamini. Na . moia katika hayo ni 
kuwa wanawakubali Mitume wote wa Mwenyezi Mungu waliokuwa KABLA ya Nabii Muhammad. Quran yote 
inasema 'minqablika' yaani waliokuwa kabla yako. 

Kama alivyobainisha hivi Mwenyezi Mungu katika Quran yote-kuwa Mitume wote walipewa Utume kabla ya 
N·abii Muhammad. Yeye Nabii Muhammad ndiye wa Mwisho-Khaataman Nab(v_vin. Asiycsadiki hivi 
akamsadiki anayejisingizia kuwa kapewa Utume Baada ya Nabii Muhammad basi mtu huyo ni kafiri pamoia na 
huyo mtume wake. Waislamu hawamkatai hata mmoja katika Watume (Mirume) waliokuwa kabla ya Nabii 
Muhammad, ila wanaitakidi kuwa Sharia zao za mambo ya Kufanya sasa hazifuatwi. Hizi ni zama za kufuata 
Sbaria aliyokuja nayo Nabii Muhammad katika mambo ya Kufanya. Ama katika mambo ya ltikadi Mitume wote 
wamekuja na Sharia namna moja, kama alivyosema Mwcnyezi Mungu katika Aya ya 13 ya Suratish Shu"1. (na 
katika Sura nyenginczo). 

Na Aya hizi za 285 na 186 zinafundisha vile vile baadhi ya Adabu za Uislamu na Dua za kuomba. Na ni za 
Kutaja fadhila za Mwcnyezi Mungu zilizoko iuu ya waja Wake - kuwa HawakaliflShi wasiyoyaweza, bali hata 
'Macumu sana' tu hawakalifishi. AnawakaliflSha yaliyo mepesi kwao. Wala hawatesi. wanapofanya jambo kwa 
kusahau au kwa Dharura kubwa. Na kuonyesha vile vile kuwa mzee hataaeswa kwa kosa Ia mtoto wala mtoto 
hatateswa kwa kosa Ia mzec wala ... kwa kosa Ia ... Kila mtu ana lawama za amali zake mwenycwe-si za mtu 
mwenaine. Lakini juu yake kuamrisha merna na kukataia mabaya-si juu yake wakitofuata. 

Soma kwa 1.1refu habari ya mwanaharamu katika maelezo ya Aya ya 1 s ya Bani Israel. 
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Ina A.va 100 SURAT AALI IMRAN 
( lmeteremkil Madina) 

Ina Mak.IJ10 10 

Kwa jina Ia Mwenycz1 Mungu Mwenye 
kuneemesha· neema kubwa kuhwa na Mwenye 
kuneemesha neema nd11go ndogu. 

t. Alif Lam Mym. 
2. Mwcnycz1 Mungil, hakuna aahudiwaye kwa 

haki isipokuwa Yeye- Mwenye uhai wa milele, na 
Mwende~haji wa mambo yote. 

3. Amekuteremshia Kitabu kwa haki, 
kinachosadikisha yaliyokuwa kabla yake. Na 
aliteremsha Taurati na lnjili. 

4· Zamani - ziwe uwongozi kwa watu. Na 
akateremsha vitabu vyengine vya kupambanua baina 
ya haki na batili. Hakika wale waliozikufuru Aya za 
Mwenyezi Mungu watakuwa na adhabu kali; na 
Mwenyezi Mungu ni Mwenye nguvu na Mwenye 
kulipa. 

s. B1la . shaka Mweny~zi Mungu Kwake 
hakifichiki cho chote kilichomo ardhini wala 
kilichomo mbinguni. 

6. Y eye ndiye anayekut:ngenezeni sura 
matumboni jinsi apendavyo. Hakuna aabudiwaye ila 
yeye, Mwenye nguvu na Mwenye hikima. 

7. Yeye ndiye aliyekuteremshia Kitabu (hiki 
Quran). Ndani yake zimo Aya Muhkam (nyepesi 
kufahamika) ambazo ndizo msingi (asili) wa Kitabu 
(hiki). Na ziko nyingine .Mutashaabihac 
(zinababaisha, kama habari za Akhera, za Peponi na 
Motoni na mengineyo ambayo yamekhusika na 
Roho). Wale ambao nyoyoni mwao mna upotofu 
wanafuata zile zinazobabaisha kwa kutaka 
kuwaharibu watu na kutaka kujua hakika yake vipi. 
na hakuna ajuaye hakika yake vipi; ila Mwenyezi 
Mungu. Na wale waliozama karika ilimu husema: 
"Tumeziamini, zote zimetoka kwa Mola wetu." Na 
hawakumbuki isipokuwa wenye akili. 

tj , · ,? ''{"'7 ,,.,~~J,.,..,,_.,., ,, 
·• I ~ .....;;..."-'1 ;·~ ''·\ ...... :II ~ ~ "-":'. ,. • "' ..... .. .l' ~~· r-

f' !:. ,,,,,.~,' J' ,, 1 .. '"~"''!. 
·~ow .,>1 •• I "'I ':..b ~ ~....,-.;- ~ J ., ,. ~~ 

t. TumekwTsha'bainisha muradi wake k:11ika mwanzo wa Suratil Baqarah. 
2. Maiina mawili haya 'Aihay_vul Qayyum · kauka m:aiina makubwa kabisa katik:a Majin~ ya Mwenyezi 

Mungu. 
3. Iliposemwa 'Kir.achosadiktsha yaliyokuwa kabla yake' ni kuonyesha - kama \'ilc tulivyobainisha katika 

Aya ya 285 ya Suraril Baqarah - kuwa 'Katika mambo ya ltikadi Mitume wote wamekuja na Dini moja.' 
7. Basi watu wasijitatize kwa hi1.o Ara chachr Jfuta .1 haabihac. 



JUZUU 3 AAL.I IMRAN ()) 

8. (Hao wenye akili husema) "Mola wetu! 
Usizipotoe nyoyo zetu baada ya kutuongoza, na 
utupe rehema itokayo kwako; hakika W ewe ndiwe 
Mpaji mkuu." 

9· "Mola wetu! Wewe ndiwe Mkusanyaji wa 
watu katika Siku isiyo na shaka ndani yake. Hakika 
Mwenyezi Mungu havunji miadi." 

10. Kwa hakika wale waliokufuru, mali zao 
hazitawafaa wala watoto wao hata kidigo kwa 
Mwenyezi Mungu; na hao (warakuwa) kuni za 
Moto 

I I . (M wendo wa haw a makafiri wa urn a wako 
Nabii Muhammad, ni) sawa na mwendo wa wam wa 
Firauni na wale waliokuwa kabla yao. 
Walikadhibisha Aya zetu. Kwa hivyo Mwenyezi 
Mungu aliwatia adabu kwa sababu ya madhambi 
yao; na Mwenyezi Mungu ni M~ali wa kuadhibu. 

I 2. Waambie wale waliokufuru: "Karibuni hi vi 
mtashindwa na mtakusanywa mtiwe kwenye 
Jahannam; nacho ni kikao kibaya kabisa." 

I 3. Hakika imepatikana alama kubwa kwenu 
(nyinyi) karika yale makundi mawili yaliyokutana 
(Siku ya Vita vya Badr); kundi moja likipigana 
katika njia ya Mwenyezi Mungu, na jingine makafiri. 
(Makafiri) wakawaona (Waislamu) zaidi kuJiko wao 
mara mbili kwa kuona kwa macho; ~a Mwenyezi 
Mungu humtia nguvu, kwa nusra yake, amtakaye. 
Kwa yakini katika hayo yako mazingatio (makubwa) 
kwa wenye busara. 

I 4. Watu wametiwa huba ya kupenda 
wanawake na watoto na mirundi ya dhahabu na 
fedha, na farasi wanaotunzwa vizuri, na wanyama na 
mashamba. Na hayo ni matumizi ya maisha ya 
katika dunia; na kwa Mwenyezi Mungu ndiko 
kwenye marejeo mazuri. 

1 S. Sema: "Nikwambieni yaliyo bora kuliko 
hivyo?" Kwa ajili ya wamchao Mungu ziko bustani 
kwa Mola wao, zipitazo miro mbele yake. Watakaa 
humo milele na wake (zao) waliotakaswa (na kila 
uchafu na kila ubaya). Na wana radhi ya Mwenyezi 
Mungu; na Mwenyezi Mungu anawaona (wote) waja 
(Wake). 

TILKAR RUSUl U 

13. Si.ku ya vita vya Badr Waislamu waJikuwa watu 300 hivi, wasiokuwa na silaha kamili. Na makaf1ri 
walikuwa watu 1 ooo waJiojizatiti barabara. Lakini walipokuja kukabiliana, Mwenyezi Mungu aliwafanyisha wen&i 
wale Waislamu kati.ka macho ya makaf1ri. M;akafU'i wakawaona kuwa ni watu 2ooo; (yaani mara mbili kuliko 
wao), na bali ya kuwa ni 300 tu. Basi wakafanya woga itao makaf1ri na wakashindwa kwa ajili ya huo Wotta na 
mengmcyo. 
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I 6. Ambao wanasema: '' Mola wetu! Hakika 
sisi tumeamini, basi tughufirie madhambi yetu, na 
tuepushe na adhabu ya moto." 

I 7. \X; afanyao subira, na wasemao kweli, na 
wanaotii. na watoao (sadaka). na waombao maghufira 
saa za kabla ya alfajiri. 

I 8. Mwenyezi Mungu ameshuhudia ya kwamba 
hakuna aabudiwaye kwa haki ila Yeye tu. Na 
Malaika na wenye ilimu, (wote wameshuhudia 
hayo); (Y eye) ndiye M wenye kusimamisha uadilifu. 
11 akuna aabudiwaye kwa haki isipikuwa Yeye, 
Mwcnye nguvu .na· Mwenye hikima. 

19. Bila sh~ka dini iya haki) mbele ya 
Mwenyezi Mungu ni Uislamu. Na waliopewa Kitabu 
(Mayahudi na Manasara) hawakukhitalitiana ila 
baada ya kuwajia ilimu. (Walikhitalifiana) kwa 
sababu ya uhasidi uliokuwa baina yao. Na 
anayezikataa Aya za Mwenyezi Mung'u (mara moja 
Mwenyezi Mungu atamuadhibu huko Akhera), na 
Mwenyezi Mungu ni Mwepesi wa kuhisabu. 

20. Na kama (makafiri) wakikuhoji, basi sema: 
"Nimeuelekeza uso wangu kwa Mwenyczi M'ungu. 
Na walionifuata (wamefanya vivyo hivyo)." Na 
waambie wale waliopewa Kitabu na wale wasio na 
ilimu (makafiri wa Kiarabu na wengineo): "Je, 
mmejisalimisha (kwa Mungu)?" Kama 
wakijisalimisha wameongoka; na kama 
wakikengeuka, basi juu yako ni kufikisha tu. (Kama 
hawatafuata, lawama itawafika wenyewe). Na 
Mwenyezi Mungu anawaona (Mwenyewe) waja 
(Wake). 

2 I. Wale wanaozikataa Aya za Mwenyezi 
Mungu, na wakawauwa Manabii pasipo ha.ki, na 
wakawaua watu wanaoamrisha mambo ya haki, 
wapashe habari ya adhabu kali (inayowangoja). 

22. Hao ndio ambao vitendo vyao vimeharibika 
katika dunia na Akhera. Nao hawatapata wasaidizi. 

2 3. H uwaoni wale waliopewa (kufahamu) 
sehemu ya Kitabu (cha Mwenyezi Mungu. 
Mayahudi na Manasara) wanaitwa kukiendea Kitabu 
cha M wenyezi Mungu iii kiwahukumu (ha.ki) ba1na 
yac; kisha taifa moja miongoni mwao huk~ngeuka? 
N ao (daima) ni wenye kukengeuka tu. '· 

TILKAR RUSULU 

16-17. Hapa Mwenyezt Mungu anataja budhi ya stfa nzuri za ltusiflka Mwislamu mwema. B;si natusiflke 
nazo. 
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24. Hayo (ya kutojali maamrisho ya Mwenyezi 
Mungu wala makatazo yake) ni kwa sababu 
walisema: "Hautatugusa Moto isipokuwa kwa siku 
chache;, na . yakawadanganya katika dini yao yale 
waliyokuwa wakiyazua: (kuwa watasamehewa au 
watakaa siku chache tu Motoni). 

25. Basi itakuwaje tutakapowakusanya Siku 
ambayc hapana shaka kuja kwake? Na kila nafsi 
italipwa kwa ukamilifu kila iliyochuma; nao 
hawatadhulumiwa. 

26. Sema (katika k\\msifu Mwenyezi Mungu): 
"Ee Mola, uliyemiliki ufalme wote! Humpa ufalme 
umtakaye, na humwondolea ufalme umtakaye, na 
humtukuza umtakaye, na humdhalilisha umtakaye; 
kheri imo mkononi mwako. Bila shaka Wewe ni 
Mwenye uweza juu ya kila kitu." 

27. "(W ewe) huuingiza usiku katika in chana 
(ukawa mchana mrefu siku za joto), na huuingiza 
mchana katika usiku (usiku ukawa mrefu siku za 
baridi), na hutoa aliye hai katika yule asiye na uhai, 
na hutoa mfu katika yule aliye hai; na humpa riziki 
umtakaye hila hisabu." 

28. Walioamini wasiwafanye makafiri kuwa 
wapenzi wao (wa kuwapa siri zao) badala ya 
(Waislamu wenziwao). Na atakayefanya hivyo, basi 
hatakuwa na cho chote mbele ya Mwenyezi Mungu. 
lla (ikiwa mnafanya urafiki nao wa juu juu tu hivi) 
kwa ajili ya kujilinda na shari zao. Na ,Mwenyezi 
Mungu anakutahadharisheni na adhabu yake. Na 
marejeo ni kwa Mwenyezi Mungu (ya nyote nyiye na 
wengineo). 

29. Sema: "Kama mkificha yaliyomo vifuani 
mwenu au mkiyadhihirisha (M ungu ataiulipeni tu 
kwani) Mwenyezi Mungu anayajua; na anayajua 
yaliyomo mbinguni na yiliyomo ardhini; na 
Mwenyezi Mungu ni Mwenye uweza juu ya kila 
kitu . 

. 30. Siku ambayo kila nafsi itakuta merna 
iliyoyafanya yamehudhurishwa, na pia ubaya 
ilioufanya. ltapenda lau kun1ekuwa na masafa 
marefu bai.1a ya ubaya huo na yeye. Na Mwenyezi 
Munau anakutahadharisheni na adhabu yake. Na 
Mwenyezi Mungu ni Mpole kwa waja (wake). 

TILKAR RUSUUJ 

14. Na kuna katika Waislamu wanaoghu'rika kwa maneno yasiyokuwa sahihi wakafanya mabaya bila ya kujali 
kwa kuona kuwa watasamehewa tu kwa. ajili ya hayo wanayoyaitakidi. 

11. Kumtoa aliye hai katika aliyekufa ... ni kama kutoa ndege katika yai au kutoa mimea katika mbegu au 
mtoto mwema kuzaliwa na mzee mbaya au mtoto mbaya kuzaliwa na mzee mwcma. 
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3 1. Serna: "lkiwa nyinyi mnampenda 
Mwenyezi Mungu, basi nifuateni; (hapo) Mwenyezi 
Mungu atakupendeni na atakughufuieni madhambi 
yenu. Na Mwenyezi Mungu ni Mwenye maghuftra 

(DI) Mwenye rehema." 
32. Serna: "Mtiini Mwenyezi Mungu na 

Mtume (wake). Nakama mkikengeuka, (Mwenyezi 
Mungu atakutieni adabu), kwani Mwenyezi Mungu 
haw apendi makafiri. 

33· Hakika Mwenyezi Mungu alimchagua 
Adamu na N uhu na kizazi cha lbrahimu na kizazi 
cha Imrani (Babaake Musa; na lmrani mwengine 
aliye baba yake Maryamu) juu ya walimwengu wote 
(wa zama zao) 

34· Ni kizazi cha wao kwa wao (hicho); na 
Mwenyezi Mungu ni Mwenye kusikia (na) Mwenye 
kujua. 

3S· (Kumbukeni) aliposema mke wa Imrani 
(baba yake Maryamu katiklt kamwomba Mola 
wake): "Mola wangu! Nimeweka nadhiri kwako 
aliyomo tumboni mwangu kuwa wakfu (wa 
kutumikia mambo ya dini); basi nikubalie. Bila 
shaka Wewe ndiye usikiaye na ujuaye." . 

36. Basi alipomzaa, alisema: "Mola wangu! 
Nimemzaa mwanamke" - . na Mwenyezi Mungu 
anajua sana aliyemzaa - "Na mwanamume 
(niliyeftkiri kuwa nitamzaa) si sawa na mwanamke . 
(niliyemzaa). Na nimempa jina Maryamu (mtumishi 
wa Mungu). Nami namkinga kwako, yeye na kizazi 
chake, (uwalinde) na Shetani aliyebaidishwa na 
rehema yako." 

31· Basi Mola wake akampokea (yule mtoto) 
• kwa kabuli njema na akamkuza kukua kwema, na 

akamfanya Zakaria awe mlezi wake. Kila · mara 

TILKAR RUSULU 

3 1. Basi mtu anaycdai m1penzi y1 Mwenyczi Mun111 n1 bali y1 kuwa hendi mwcndo aliouleta Mtume wa 
kufanya mcm1 na kuacha mabaya - mwongo. 

34. Aya hii inaonyesba kuwa viz1zi hivi rutabusiaaa. Na kuonyesba kuwa - mara nyinp - wema buzu 
wema, kwa hivi kiJa anayellka kuoa na aoe nyumba zilizo nzuri kwa mwcndo wa dini, siba, iliDiu, akili, ubod4ri 
na mengineyo. 

35-36. Mkc wake Bwana lmrani alipokuwa na mimba - akadhani kuw1 1tazu mto.to mwanamume­
aliweka 01dhiri kumfany1 mtoto huyo mtumishi wa msikiti WI B1ytil Makdis na wa mambo menaine ya dini -
uiwe na kazi nycnginc ila biyo. 

Lakini ilikuwa babati mbaya. Akamzaa mwanamke. B"si akadhihirisha huzuni yake kwa Munp; kisba 
akamwombea du1 buyo mwan1we awe mtoto wa kheri na azae vijan1 wa kheri. Na ak1mwit1 vile vile Mtumishi wa 
mambo y1 Mungu. 

Basi akaw1 Bibi Maryamu ni bibi wa kheri na akamza1 mtoto WI kberi. Naye ni Nabii Isa. Bibi Maryamu ni 
ftlWaDIIDke mtukufu mno kabisa. 

37. Bwan1 Imrani - bab1 yake huyu Bibi Maryamu - atikuw1 bwana mk:ubw1 katika hao mabwana 
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Zakaria alipoingia chumbani (kwake) alikuta vyakula 
pamoja naye (huyo Maryamu). Akasema; "Ewe 
Maryamu! Unapata wapi hivi?" Akasema: "Hivi 
vinatoka kwa Mwenyezi Mungu; na Mwenyezi 
Mungu humruzuku amtakaye bila kuwaza 
(mwenyewe)." 

38. Pale pale Zakaria akamwomba Mola wake, 
akasema: "Mola wangu! Nipe kutoka kwako mtoto 
mwema. Wewe ndiye usikiaye maombi (ya 
wanaokuomba)." 

39. Mara Malaika wakamlingania, bali . 
amesimama akisali chumLani, kwamba Mwenyezi 
Mungu anakupa khabari njema za (kuwa utazaa 
mtoto; umwite) Yahya, atakayekuwa mwenye 
kumsadikisha (Mtume atakayezaliwa) kwa neno 
litokalo kwa Mwenyezi Mungu (Naye ni Nabii lsa) 
na atakayekuwa bwana kabisa na mtawa na Nabii 
anayetokana na watu wema. (N ao ni nyinyi). 

40. Akasema (Zakaria): "Mola wangu! 
Nitapataje mtoto, na hali uzee umenifikia, na mke 
wangu ni tasa?" Akasema (Mwenyezi Mungu): 
'<Ndivyo vivyo hivyo; Mwenyezi Mungu hufanya 
apendavyo." 

4 I. Akasema: "Mota wangu! Niwekee ala rna 
(ya kunitambulisha kuwa mke wangu kishashika 
mimba nipate kufurahi upesi). '' Akasema: "Alama 
yako ni kuwa hutaweza kusema na watu kwa siku 
tatu isipokuwa kwa ishara tu. Na umtaje Mola wako 
kwa wingi 'na umtukuze (kwa kusali) wakati wa jioni 
na asubuhi." 

42. Na (kumbuka) Malaika waliposema: "Ewe 
Maryamu! Kwa hakika Mwenyezi Mungu 
amekuchagua na kukutakasa na kukutukuza kuliko 
wanawake wa ulimwengu ( wote)." 

TILKAR RUSULU 

wakubwa wacha Mungu waliokuwa zama bizo. Na &aada ya kumzaa ru mtoto wake huyu alikufa. Basi mabwana 
hao waliokuwa pamoja naye walishindaniana kumlea yule Maryamu. 

Mwisho wake wakawaflkiana wapige kura (bahati nasibu); itakayemwangukia ndiye amlee. Kura yenyewe 
ilikuwa ni hii: Kila mmoja kadka wao aitumbukize kalamu yake ya mwanzi katika maji ya moto yalikuwako hapo. 
Basi ambaye kalamu yake haitaibuka ndiye atakayemlea. (Yametajwa haya katika Aya ya 44 ya Sura hii). 

Basi Kura hiyo ikamwangukia Nabii Zakariyya- mume wa mama yake mdogo huyo Bibi Maryamu. 
Mwenyezi Mungu akamwonyesha Nabii Zakariyya karama nyingi za kijana huyu. Moja katika hizo ni kumkuta 

na vyakula vya namna visivyopatikana kwa watu wengine; na anapomwuliza husema kuwa karuzukiwa na Mungu. 
38. Nabii Zakariyya · kuona karama zile aliona naye aombe afanyiwe muujiza wa kuzu, bali ya kuwa 

kishapindukia siku za kuzu, na mkewe pia kapindukia. Akamzu Nabii Yahya. 
41. Hapa zinatajwa khabari za Bibi Maryamu alip6kwisha kuwa mtu mzill'a na namna .nvyo-bashiriwa na 

Malaika kwa mambo matukufu hayo. 
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43. "Ewe Maryamu! Mnyenyekee Mola wako 
na usujudu na umame (kusali) pamoJa na 
wainamao." 

44· Hizi ni khabari za ghaibu tunazokufunulia; 
nawe hukuwa nao walipokuwa wakitupa kalamu zao 
ndani ya maji (kwa kura, wajue) nani wao atamlea 
Maryamu, . na hukuwa nao walipokuwa 
wakishindana. 

45. (Kumbukeni) waliposema Malaika: "Ewe 
Maryamu! Mwenyezi Mungu anakupa khabari 
njema za (kumzaa mtoto hila ya mume, bali kwa 
kutamkwa) neno tu litokalo kwake (Ia kukwambia .... 
'Zaa' ukazaa pasina kuingiliwa). Jina lake ni Masih, 
Isa, mwana wa Maryamu, mwenye hishima katika 
dunia na Akhera, na miongoni mwa waliopelekwa 
mbele na Mwenyezi Mungu." 

46. "N aye atazungumza na watu (mancno ya 
dini) katika utoto (wake) na katika utuuzima (wake,) 
na (atakuwa) katika watu wema (kabisa)." 

4 7. (Maryamu) akasema: "Mala wangu! 
Nitapataje mtoto, na bali mtu yo yote hakunigusa?" 
Akaseq1a (Mola wake): "N divyo vivyo hivyo; 
Mwenyezi Mungu huumba · anavyopcnda: 
anapohukumu jambo, huliambia: 'Kuwa', (basi) 
likawa." 

48. "Na 
kuandika na 
Injili. '' 

(Mwenyezi . Mungu) atamfunza 
kujua ilimu na (kujua) Taurati na 

49· "Na (atamfanya) Mtume kwa wana wa 
Israili, (kuwaambia): 'Nimekujicni na hoja kutoka 
kwa Mola wenu, ya kwamba nakuumbieni, katika 
udongo, kama sura ya ndege, kisha nampuliza, mara 
anakuwa ndege, kwa idhini ya Mwcnyezi Mungu. 
N a ninawaponesha · vipofu na wenye mabalanga, na 

44· lmekwishatajwa khabari· hii katika maelezo ya Aya ya 37· 

TILKAR RUSULU 

46. Tazama Makadiyani - · kwa ushupavu wao wa kukataa miujiza :.._ wanajitia kufuruni kwa kuaeuza 
maacno ya Mwenyezi Mungu. Mwenyezi Mungu - baada ya kutaja kule kuzaliwa Nabii Isa kwa muujiza, bila ya 
baba, alitaja papo hapo kuwa saa hiyo hiyo alisema, kama yalivyo dhahiri haya tangu Aya ya 13 ya Sural Maryam 
mpaka Aya ya 33, ambayo ndiyo haya haya yaliyomo katika Aya hizi za Sural Aali lmran. "Fil Mahd" (yumo 
bado katika kitanda anacbolaziwa ~toto); wao Makadiyani wamesema: "Neno Ia 'Mahdi' tumelifasiri hapa 'utoto' 
kwa kufuata mradi wake." Tena wakasema: "Yesu kusema maneno ya busara bado angali mtoto hakuna kioja cho 
cbote ndaoi yake. Watoto wengi wenye akili na waliolclewa vizuri huzungumza namna hiyo." Tazama upotezi •• 
Mlbdiyani wanavyoigeuza 'Siku ya kuzaJiwa' wakafanya ni wakati wa utoto ambao watoto wote wenye akili wakati 
huo wuuweza kusema maneno ya akili. Wanayapeperusha kusudi maneno ya Quran yaliyo dhahiri shahir, bila ya 
kumwogopa Muumba wala kuwastahi waumbwa. Ama kweli hawa makumbakumba. 

49· Hapa inarajwa baadhi ya miujiza aliyokuia nayo Nabii Isa. 
Katika. mwisho wa maelczo ya Aya waliofanya kuwa ni ya .so ya Sural Aali lmran anayotaja ndani yake 

Mwenyezi MWliU. miujiza ya Nabii lsa kuwa aliwaambia watu wake" ... nakuumbieni katika udooso kama sura 
ya ndege, kisha nampuliza, mar~ anakuwa ndqe kwa idhini ya Mwenyezi Mungu." ·Na wao Mabdiyani 
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ninawafufua (baadhi ya) waliokufa, kwa idhini ya 
Mwenyezi Mungu, na nitakwambieni mtakavyovila 
na mtakavyoweka akiba katika nyumba zenu. Bila 
shaka katika haya imo hoja kwenu ikiwa nyinyi ni 
watu wa kuamini' !" 

So. "N a (nitakuwa) msadikishaji wa yale 
yaliyokuwa kabla yangu katika Taurati; na 
(nimekuja) ili nikuhalalishieni baadhi ya yale 
mliyoharimishiwa, na nimekujieni na hoja kutoka 
kwa Mota wenu. Kwa hivyo mcheni Mwenyezi 
Mungu na nitiini., 

S 1. "Hakika Mwenyezi Mungu ni Mola waggu 
na ni Mola wenu. Basi mwabuduni. Hii ndiyo njia 
iliyonyoka." 

TILKAR RUSULU 

wameifasiri hivi: "nawaumbieni kalilta udongo sawa na malengenezo ya nde1e, kisha napulizia ndani yake, mara 
huwa ndese kwa idhini ya Mwenyezi Mungu. u Na Aya hii imekaririwa Plara mbili katika_Qurani. lmetajwa kalilta 
Aya ya 49 ya Surat Aali lmran na Aya ya 110 ya Suratul Maida. 

Lakini kwa ajili ya ukaflri wao Makadiyani wa kuikataa miujiza anayoicaja Mwenyezi Munau Mwenyewe btika 
Quran, wameseuza maana ya (I) Aya hii wakascma kalilta sahifa I 07 mstari wa ll: "Hapa uscadi wa Nabii lsa wa 
kusema maneno kwa mifano unadhihirika vizuri. Kwanza anawafananisha w~funzi wake na udonao - yaani 
watu wanyonge walio duni. Kisha kwa mafundisho yak.e anawatengeneza mara wanakuwa kama wafu walioiiwa 
roho zenye nguvu: na badala- ya kucembea ardhini maisha ya kiduniani, wanakuwa kama ndeae wapuo 
mbinguni." Tazama ukaflri wa Kiltadiyani huu wa kupindua maneno ya Mun1u. Khalafu wakajidai kutaja Aya za 
Quran za kuonyesha kuwa kuumba kunakhusika na Munau cu. Na sisi tunawaambia vile vile: "Nakubuisba 
kumekbusika na Mun1u pia; na juu ya hivi alimpa Nabii Isa kwa idhini yake muujiza wa kubuisba (wafu) watu 
wawi1i walatU kama alivyocwambia Mwenyewe Mwenyezi Munau." 

Na wamegeuza vile vile muradi wa (II) "Waubriul Akmaha wal Abrasa" (Na ninawaponesha vipofu na wenye 
mabalanga), Wao Makadiyani wamefasiri: "Na ninamponya kipofu na mwcnye ukoma." Lakini katika maelezo 
- kwa aiili ya ule ukaflri wao wa kukataa miujiza aliyoicaja Mwenyezi Mung\1 kacika hii . Quran yakc -
wamegeuza wamesema: "Kama ujuavyo Manabii ni madaklari wakubwa wa roho. Kazi yao ni ngumu. Kumponya 
ambay' macho ya roho yake yamepofuka, na aliyeencwa na ukoma wa roho, ni kazi naumu kupita kiasi." Enyi 
Makadiyani! lkiwa Mitume yole ni Madakllri wakubwa wa roho - nao ndiyo kweli - kwa nini hapa 
akakhusishwa Nabii lsa kuwa anaponesha vipofu na wcnye mabalanga? Ukafari wcnu mkubwa Makadiyani kwa 
kupotoa miradi (wingi wa muradi) ya Mwenyezi Mungu na dini yake; bali hila muna ya mancno yak~. 'Abras' ni 
mwenye mabalanga. Wao - kusudi - wamefasiri "Mwcnye ukoma" ill wapale fursa sahili zaidi ya kupindua 
muradi wa Mwenyezi Mungu. Shecani kawapa kazi kubwa kwcli kweli- kujipania kwa mwisbo wa jitihada yao 
kuharibu dini ya Mwcnyezi Munp. Na huku (a) kuponesha vipofu na wenye mabalanga amekukariri Mwenyezi 
Mungu kama alivyokariri kule (b) kufanya kwake Nabii [sa ndege wakaruka na (c) kuwabuisha baadhi ya wafu, 
kisha wakafa pale pale. 

Na kama hawa Makadiyani walivyompinp Mwenyezi Mungu wakamkanushia ile miujiza miwili (a) na (b), 
ndivyo walivyompinga Mwenyezi Mungu vile vile wakamkanushia muuiiza (c) alioucaja Mwenyewe Mwenyezi 
Mungu kacika hii Quran yake! Wakasema "Hata hivyo Manabii wa Mwenyezi Mungu wanawahuisba wafu hao wa 
ltiroho pia." Na hii habari ya kufufuka cumeijibu katika Aya ya ~6. ya Suratul Baqarah. Hapana haja kusema 
tena. Rejclea luliyoyaandika huko, na penginepo pia tumelaja. Makadiyani wanajitia pambani kusudi. Wanajua 
kuwa bapa inatajwa miujiza ya Nabii lsa kama - katika Aya nyingine na Sura nyingine - ilivyotajwa· miujiza ya 
Mitume wenginc: kama mOlo kwa Nabii lbrahimu; chuma na majabali na ndese kw.a Nabii Daudi; upepo na 
Maiini na mengineyo kwa Nabii Suleimani; funbo na mkono na mingineyo kwa Nabii Musa; na mcngine kwa 
Mitume wengineo. Wanayajua haya Makadiyani, lakini- basi lu- wanajilia pambani, ill wafanikiwe kadka kazi 
yao waliyopewa na kipenzi chao - shecani! K wa hivyo wanafanya kila ushecani, wawaharibu vipenzi vya 
Rlhmani. 

Wanajibabaisha Makadiyani makusudi kalika hiyo sahifa I07 na J08 kwa kucaja Hadithi ya baba yake Jabir. 
Wanajua kwa yakini kuwa kufufuliwa huku kulikotajwa hapa ni kufufuliwa kwa muda makhsusi tu, na kule 
kufufuliwa kulikolljwa kalilta Hadilhi ya Jabir ni kufufuliwa kwa uhai huu wa dasturi. Wanajua SANA haya 
Mabdiyani lakini wanataka cu SANA kuwapoleza SANA W aislamu. 
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52. Lakini lsa alipoona ukaidi wao (umeshitadi) 
alisema: "N ani watakuwa wasaidizi wangu kwendea 
(katika kuitangaza dini ya) Mwenyezi Mungu?" 
Wanafunzi (wake) wakasema: "Sisi ni wasaidizi wa 
(kutangaza dini ya) Mwenyezi Mungu. 
Tumemwamini Mwenyezi Mungu na ushuhudie 
kwamba s1s1 tumejis~limisha (kwa Mwenyezi 
Mungu)." 

S3. "Mola wetu! Tumeyaamini 
uliyoyateremsha, na tumemfuata Mtume, basi 
tuandike pamoja na washuhudiao." 

54· Na (Mayahudi) walifanya hila; na 
Mwenyezi Mungu akazipindua hila zao; na 
Mwenyezi Mungu ndiye bora wa kupindua hila (za 
watu wabaya). 

ss. (Kumbukeni) Mwenyezi Mungu aliposema: 
"Ewe lsa! Mimi nitakutimizia muda wakb wa kuishi 
(hawatakuua hao maadui). Na nitakuleta kwangu, na 
nitakutakasa na wale waliokufuru, (hawataweza 
kukudhuru) na nitawaweka wale waliokufuata, juu 
ya wale waliokufuru, mpaka siku ya Kiyama .. Kisha 
marejeo yenu yatakuwa kwangu, nikuhukumuni 
katika yale mliyokuwa mkikhitalifiana. 

TILKAR RUSULU 

S4· Hii ni Aya moja katika Aya wanazopotezca watu hao Makadiyani na kutaka kuwaaombanisha Waislamu 
wa kweli wenyewe kwa wenyewe. Tusiwasikilize kwa lolote lao wapotezi bao Makadiyani. 

Makadiyani wamedhihirisha ukafiri wao barabara katika Aya bii ya Aali lmrafl walioifanya kuwa ni ya H· 
Wamesema katika maelezo yake "Hila ya Mayuhudi ilipinduliwa na hila ya Mwenyezi Munau ibshiDda. Nabii IM 
uile msalabani, akateremshwa bali ya kuzimia. Na baadaye akaziadukana akaenda kufa, ldfo cba ajali, bali ya mtu 
mzima mwenye mi.aka min1i, huko Kashmir." Tazama ukaflri wa Makadiyani na kumpin1a Mwenyezi Muaau. 
Mwenyezi Munau amesema katika Qunn katika Aya ya Suratrm Nisaa (katika Juzuu ya Sita = Lad Yulaibbu): 
'"'Wamaa qataluuhu" (Hawakumwua); "Wamaa Salabuuhu" (Wala hawakumsulubu). Wao wanamsuta 
Mwenyezi Munau wanamwambia "Wamemsulubu, lakini hakufa msalabani Alitolewa yu hai akaenda akaiabi 
JCasbmiri." (Bara Hindi kwa Makadiyani)l Huu ukafiri dhabiri bauna hata pazia jepai Ja kujisitiria. Bui 
aatutahadhari na kusadiki ukafiri huo kuwa Nabii Isa kasulubiwa. Wall hakuna kabisa katika kitabu cho cbote 
cba tafsiri ya Quran kabla ya Makadiyani kuwa Nabii lsa alikaa Kasbmiri au Bara .Hindi yo yote na akafa huko. 
Wamefaaya Makadiyani haya iii wakimbie ule muujiza wa kuwa Nabii lsa kapandisbwa mbinpmi uliotajwa katib 
Quru katib Aya ya 157 ya Suratu" Nisaa biyo waliyoitaja kwa kusema: Pia wama Sun 4=1SI. Hapo katika 
Juzuu ya 6 tukijaaliwa ndipo tutakapozidi kuona ukafiri wao wa kumauauwika Mweuyezi Muqu. MUDIU 
amacma bapo kuwa Hawakumsulubu . .. bali alimnyanyua (alimuinna) kwake. Wao wamesema: Kasulubiwa 
mpab akazimia juu ya msalaba, kisha akatolewa akeuda kuishi Kasbmiri mpaka akafa buko kifo cha duturif 
Mabctiyani wakiwa wanatbubutu kumsuta Munau, kitawashinda niDi kuwasuta watu. Lakini moto unawanaoja. 
Htubuhu• Jaharaflam - .Unawatosha Moto wa Jahannam kuwatia adhabu WIDiyostahili (wanayostabiki). Ama 
waaa kani ya kupoteza kweli kweli! Loo! 

,s. Uadui WI Makadiyani juu ya Uislamu unadhihiri hapa pia katib Aya waliyoita ya s6. Wao- kama 
baadbi chac:he kabisa ya Waislamu 7 wanasema "kuwa Nabii lsa hakupelekwa mbinpni yu bai, na muaa ya­
"Nirakuinua kwanp Nitakutukuza." Khiari yao wenyewe wakifuiri hivi au viqinevyo na wakiaibu au wuisibu, 
Mwayezi Munau mwenyewe atawalipa kwa jitahada zao. 

Tuna~yapinsa sisi kwa Makadiyani ni kule kuwasiqizia uwoqo wanavyuoni k11D4 vile wanavyomliqizia 
uwoaao Mwenyezi Munp na Mtumewej bila ya kujali. Na kumsiqizia uwonao Mwenyezi MUDJU na MIUIIleWe 
aa waila~lli kwa wuiyoyasema ni ukafiri mkubwa, nao nctio huu waJio aao Mlbcliycmi. Wao - badab Yl 
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kusc:ma "Sis1 tuna~c:ma hi vi" - wanasc:ma "Mwc:nyc:zi Mungu katika Quran kasc:ma hi vi" na "Mrume katika 
Hadithi fulani, lliyo katika kitabu fulani kasc:ma hivi" na "Mwanachuoni fulani ktika kitabu fulani kasema hivi,; 
na hali ya kuwa uwongo kabisa, na tamaa yao ni kuwa hayo matabu makubwa makubwa wanayoyataiae, watu wa 
humu haw ana yo. 

Hapa wao wanataka kuwababaisha watu kuwa mwanachuoni mkubwa kabisa wa lugha ya Kiarabu na tafsiri ya 
Quran - A::. l 11 makh)hart - ana!>ema, kama wao, kuwa Nabii Isa hakupandishwa mbinguni, na kuwa 
ameyasem3 haya katilta kitabu chakc: cha 1afsin kinachoitwa AI Kashshaa/. Na bali kuwa uwongo kabisa. Hapo 
pcnye "Mutawaffyka" ' nitakuumizia muda wako wa kuishiJ tinafuatia ubavum mwake tamko la "Wartta/iuka 
llay_va" ~Na nitakulc:ta kwangu, - kattka tamko hili ameandika Az lamakhashary ka1ika h1i AI Kashshaaf yake: 
Waraafiuka 1/ayya 11/aa Samaaty u·ama!Jam Malaatkaty (Nitakulc:ta kwangu kwc:nyc: mbingu zangu na mahala 
wanapokaa Mal3ika wangu,. Na kitabu cha Ka)hshaa/ kiko ulimwengum, na humu mwetu pia kiko kwa baadhi ya 
wanavyuc,ni. Na11azamwe humo uz1d1 kuonekana uzandiki wa Makadiyani. Na vivi hiv1 ndivyo ali\'yoandika 
mfasiri wa kisasa khiogo AI AUaamatul Alusy; kinyume cha uwongo wao wanaomsingizia hapa Alusy kuwa 
anasema kama wao kuwa Nabii Jsa hakupelekwa mbingum. 

Na kupelekwa Nabu Jsa mbmgun1 kwa roho yake na kiw.!iwili au kutopelekwa, ha1mo katika Arlc.anil lyman 
wala kauka Arkan1l lsiam ; lakini wao wanash1k1ha 1h wamfutye huyo Ghulam Ahmad wao ndiye Al Masihu Isa. 
Basi nawasc:me wcnyewe walaka..-yo; ila wa~•~o~oaMngiZle 1u wanavyuoni au Mtume au Mwenyezi Mungu 
wasiyoyasema. 

Na huko kusema kwao kuwa "Bwana fulam kafasui (,\futau:tJ/fyku.) Nitakufisha", hakuna anayekataa akasema 
kuwa Nabii lsa ha1akufa . Ba~1 bure 1u kuua 1.hungu ya maneno na chungu ya majina ya wanavyuoni ambao wengi 
ka1ika hao hawakularwo~ kaba~a kauka - \'Jiabu wana\'yO\'ilaia kama IUli\"yoonyesha. 

Na huko kusc:ma kwo~o ·'Hakuna ha1a mahala pamora kauka maandlko yote ya Kiarabu panapoweza 
kuonyeshwa palipo na tamko hilt limelumtwa kwa maana nymgmc:". 1 

Tazama kutokuwa na haya kwa Makadiyani . \X'anamwona hapo Az lamakhshary kwenye Mutawaflyka 
anavyo1a1a 1afsiri zoic: za tamko hilo linapo1umika ht\'yo l'a wanamwona huyo AI Alusy alivyozibainisha tafsiri 
zakc: zo1e tuz1; linapotumlka hi\')'O Na wamemwona m~o~oenye AI M'!fradat alivyozitaja tafsiri zake zote; bali 
akascma pia ~uwa kulifas1ri kwa kufa !110 maana ) ake ya as1.b . Sa wamemwona. mwc:nye AI Qamus pia alivyotaja 
tafsiri zake zo1e. Na mwenye .11 .\fun)ld kadhalika. \X'ana1ua Makadiyani yanayosemwa na wa1u na wanayoyasema 
wao; laluru wanadanganya IU MAKL'SUDI 

Na amesema mwenye AI Mu.fraJat katika kuhfaMn h1lo lamklt Ia .\futau·aj[,kJ kuwa: lbnu A~bas amc:lifasir1 
hivi : "Kuwa alimfisha kasha akamfufua ." Si huyu m~o~oen~e Mufrada1 ambaye wanaradai wanafua1a yaliyomo katika 
kitabu chake hicho' \X'anamwona anasema kuwa Ibn Abba' kafasari kuwa a1amfisha kisha a1amfufua, tena 
ampandlShe mbmgum . 

· Na huko kushad1dia kwao kuwa Ibn Abba!> kafa~ar• kallka AI Bukha "Y (Mutau·uff\·ku = NnakuflSha 
hakuwasa~dii katu kwa wanaojua . \X'alawadanganya k~o~oa kuwapo1eza ~o~oa!.wrua \X'anaoiua wanaiua kuwa Hadithi za 
AI Bukhary haz1ambiwi SAHIHI J.la zale anawlltana Isnada yaana anaw~ema "N1memslkia Fulani, na Fulani 
kamsikia Fulani", mpaka mw1sho . Na hayo 1af~ar1 ya Ibn Abba!. hakunajia 1snada, kama wana\'yoona. Kasema hiVI 
au "Kasema Ibn Abbas maana yake nuakufisha ". Ama ha<.• wengme ahowa1aja na uwongo 1u. 

Na wakamtaia Sheikh Shaltuu wakampa sifa zake zo1e, na moja ka1lka h1zt• m kuwa yeye ni mwanachama wa 
Halmashauri ya kutoa Fatwa ka1J.ka Chuo Kikuu cha AI Azhar . K~o~o· eli s1 uwongo Uwongo waliouficha ni kulc: 
kuficha kwao kuwa Fa1wa yake hiyo haikubahwi kabisa na hao Hiilma!-haun wenziwe; na ndio maana wakaizuilia 
kabiu Fa1wa hiyo kutoka katilta gazeti Ia AI Azhar Ia ku1a1a ra1~o~oa 1a dmi na mambo meniine ya Dmi lmaloitwa 
Majallatul Azhar; wala haikukubaliwa pia · kutoka kauka maga1.e11 mengane ya dmi ya huko Misr, kama Nurul 
Islam, Liwaul Islam, Hadyun Nabawiy na mengineyu. Ikawka kauka gazeu Ia mam~tt yasJyokuwa ya dmi -
pzeti linaloi1wa Ar Rtsalatu U"ar R1u·ayah. Gazeti hhlukhul-t.ka na had11h1 za upuuzt na za uwongo. Sa wao 
Makadiyam ndio waliomshika Shaltut aandike hayo. Na wenyewc: ~o~oanaiua, na klla mtu anajua . 

Na wakaiidai Makadiyam kutaia knabu kinachoi1wa Fa1-hul Bayant na ~o~oaka1aja yaliyomo humo. ~·anaiidai 
k\ldhanisha watu kuwa kitabu hicho ni cha mwanachuon1 wa Kuslamu mkubwa; kumbe chuo chao wenyc:wc: 
Maltadiyani. Bidhaa yao wenyewe mbovu. 

Na Hadithi za kuwa Nabii lsa atateremka ku1oka mbmguni kuja tena uhmwenguni zimetaiwa karika vitabu 
vyotc SAHIHJ vya Hadithi hata hiyo AI Bukhary kama ilivyo papo hapo kwenye hayo habari ya Murau·aflyka . 
Laltini ni watu wabaya kwdi kweli hawa - ki1u huwako papo hapo wakakirusha na wakajikurupusha nacho 
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56. Ama wale waliokufuru, nitawaadhibu 
adhabu kali katika dunia na Akhera, wala 
hawatapata wasaidizi (wa kuwasaidia). 

57. Na ama wale walioamini na kufanya vitendo 
vizuri, basi (Mwenyezi Mungu) atawalipa ujira wao 
(kamili). Na Mwenyezi Mungu hawapendi 
madhalimu. 

58. Haya tunayokusomea ni katika Aya na 
mauidha yenye hikima (kubwa). 

59. Bila shaka bali ya Isa kwa Mwenyezi 
Mungu ni kama bali ya Adam; alimwumba kwa 
udongo kisha akamwambia: "Kuwa"; basi akawa. 

6o. (Hii) ni haki inayotoka kwa Mota wako. 
Basi usiwe miongoni mwa wanaofanya shaka. 

61. Watakaokuhoji (sasa) katika haya baada ya 
kukufikilia ilimu (hii na kuwafikilia wao), waambie: 
"Njooni tuwaite watoto wetu na watoto wenu; na 
wanawake wa kwetu na wanawake wa kwenu, na sisi 
na nyinyi; kisha tuombe kwa unyenyekevu tutake 
laana ya Mwenyezi Mungu iwashukie waongo." 

62. Kwa yakini haya ndiyo maelezo ya kweli. 
Na hakuna anayestahiki kuabudiwa ila Mwenyezi 
Mungu; na kwa hakika Mwenyezi Mungu ndiye 
Mwenye nguvu na Mwenye hikima. 

6 3. N a kama wakikengeuka, (M wenyezi 
Mungu atawatia adabu), kwani M wenyezi Mungu 
anawajua waharibifu. 

64. Sema: "Enyi watu mliopewa Kitabu (cha 
Mwenyezi Mungu. Mayahudi na Manasara)! Njooni 
katika neno lililo sawa baina yetu na baina yenu: ya 
kwamba tusimwabudu yo yote ila Mwenyezi Mungu, 
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kusudi, ili wazidi kupotcza Waislamu. Ama hawa maadu1 sana kwa Waislamu. 
Katika uwongo wao wameandika: "Quran imevunja kabisa itikadi hii ya kupanda Isa hai mbinguni katika Aya 

zisizopunguwa 30." Eee~ Uwongo wa Makadiyani! Kwa nini wasitutajie walau moja katika hizo! Hawajali hata 
cbembe watu hawa kusema uwongo hata ulio dhahiri usiokuwa na mafundo hata chcmbe! Kani yao kubwa kabisa 
ni kalika kutaka kuwapotoa Waislamu na itikadi zao. Na tumeongeza kutaja habari hii katika Aya ya 117 ya 
Suratul Maaida, Juzuu ya Sabaa. 

S9- Kupotoka kwa Manasara katika Nabii Isa hata wakamwitakidi kuwa ni mtoto wa Mwcdyezi Mungu na 
kumwabudu - ali kwa ajili kazaliwa na mama tu pasina baba. Basi kwa nini hawamuitakidi Nabii Adam kuwa 
mtoto wa Mwenyezi Mungu vile vile kwani na yeyc ni vile vile kama Nabii Isa- kaumbika bila ya baba: bali na 
bila ya mama pia? 

61. Sasa ilivyokuwa hoja zote zimebainishwa dl)ahir shahir - na hao Manasara (na Mayahudi) hawataki tu 
kuamini - basi wanaambiwa wakusanyikc: pamoja na Mtumc:, na waarize kuwa aliyc: mwongo limflke hili na hili 
oa . • • Basi Mtume aliwatajia shauri hili . . I.akini waliogopa wakalikataa; ikadhihiri kwa watu wote kuwa ni waongo 
kweli . . 
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wala tusimshirikishe (Mwenyezi Mungu) na cho 
cbote; wala baadhi yetu tusiwafanye wengine kuwa 
waungu badala ya Mwenyezi M~ngu (au pamoja na 
Mwenyezi Mungu). Wakikengeuka, semeni: 
"Shuhudien: ya kwamba stst ni Waislamu, 
(tumenyenyekea amri za Mwenyezi Mungu)." 

65. Enyi watu mliopewa Kitabu! Mbona 
mnabisbana juu ya lbrahimu, na bali Taurati na 
lnjili havikuteremshwa ila baada yake? Basi je, 
bamfahamu? 

66. Angalieni. Nyinyi mlibishana katika yale 
mliyoyajua. Mbona (sasa) mnabishana katika yale 
msiyoyajua? Na Mwenyezi. Mungu ndiye ajuaye, 
nyinyi bamjui (kitu). 

67. lbrahimu hakuwa Myahudi wala Mkristo, 
lakini alikuwa mwongofu, mtii; wala hakuwa katika 
wasbirikina. 

68. Watu wanaomkurubia zaidi lbrahimu ni 
wale -;valiomfuata yeye (katika zama zake) na Mtume 
huyu (Muhammad) na waliomwamini (Mtume 
huyu). Na Mwenyezi Mungu ndiye Mlinzi wa wenye 
kuamini. 

69. Baadhi ya waliopewa Kitabu wanapenda 
wakupotezeni; lakini hawapotezi ila nafsi zao, na 
(bali wcnyewe) hawatambui. 

70. Enyi mliopewa Kitabu! Mbona mnazikataa 
Aya za Mwenyezi Mungu, bali mnajua (kuwa ndiyo 
ndizo)? 

71. Enyi mliopewa Kitabu! Mbona 
mnachanganya haki na batili, na mnaficha haki, bali 
mnajua? 

72. Na baadhi ya wale waliopewa Kitabu 
walisema (kuwaambia wenzao): "Yaaminini yale 
waliyoteremshiwa Waislamu. (Yaaminini) mwanzo 
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6,. Mayahudi na Manasara, kila mmoja katilta hawa anajinasibishia Nabii lbrahimu kuwa ni Mcume wake, na 
hili ya kuwa Mayahudi kicabu chao ni Tauraci (Na Taurati si ya Nabii lbrahimu bali · ya Nabii Musa). Na 
MIDisara kitabu chao ni Injili (Na lnjili si ya Nabii ibrahimu bali ni ya Nabii (sa.) Basi haya yanafahamisha kuwa 
hao (a) Hawafahamu kicu, wmajiscmea cu au (b) Wanajitia pambani makusudi. 

68. Kwaui dini aliyokuja nayo Nabii lbrahimu inawaflkiana kabisa na aliyokuja nayo Nabii Muhammad. Na 
hiyo ya Nabii Musa na ya Nabii Isa ilikuwa vivi hivi kabla ya kuharibiwa na Mayahudi na Mauasara. 

72. Miongoni mw~ vitimbi walivyokuwa wakivifanya Mayahudi na Manasara i1i kuwabaidisha watu na dini ya 
bald - ya Uislamu - ni kuwaamrisha baadhi yao kwcnda kusilimu kisha kunadi (kurcjca kacika dini yao) ili 
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wa mchana na yakataeni mwisho wake (mwisho wa 
mchana); huenda watarejea." 

7 3· "Wala msimwamini ila yule anayefuata dini 
yenu." (Mwenyezi Mungu akasema kumwambia 
Mtume) Serna: "Bila shaka uwongozi khasa ni 
uwongozi wa Mwenyezi Mungu." (Walisema hao 
waliopewa Kitabu kuwaambia wenzao: "Wala 
msiamini) kuwa atapewa mmojawapo mfano wa yale 
mliyopewa nyinyi (Mayahudi na Manasara); au 
watakuhojini mbele ya Mola wenu., (M wenyezi 
Mungu akasema kumwambia Mtume) Serna: 
"H akika .fadhila zi katika mkono wa M wenyezi 
Mungu, humpa amtakaye; na Mwenyezi Mungu ni 
Mwenye wasaa (na) ajuaye , 

74· Humchagua kwa (kumpa) rehema Zake 
amtakaye; na. Mwenyezi Mungu ndiye Mwenye 
fadhila kubwa." 

7 5. N a katika waliopewa Kitabu kuna ambao 
ukiwapa amana ya mrundi wa mali watakurudishia. 
Na katika wao kuna ambao ukiweka kwao amana ya 
dinari moja (tu hivi) hawakurudishii, isipokuwa 
uendelee kuwasimamia (kuwadai). Haya ni kwa 
sababu walisema: "Hapana njia juu yetu (ya 
kulaumiwa) kwa (ajili) ya hawa wajinga (watu 
wasiokuwa dini moja na sisi)." Na wanasema 
uwongo juu ya Mwenyezi Mungu, bali wanajua 
(kuwa sivyo hivyo). 

76. Sivyo hivyo . (wanavyosema. Lakini) 
anayetekeleza ahadi yake na akajilinda (na dhambi, 
atakuwa kipenzi cha Mwenyezi Mungu), na 
Mwenyezi Mungu huwapenda wajilindao (na 
madhambi). 

77. Hakika wale wanaouza ahadi ya Mwenyezi 
Mungu na viapo vyao kwa ajili ya thamani ndogo ya 
kilimwengu hao ndio hawatakuwa na sehemu ya 
kheri katika Akhera, wala Mwenyezi Mungu 
hatasema nao (maneno mazuri) wala hatawatazama 
(jicho la rehema) siku hiyo ya Kiyama, wala 

TILKAR RUSULU 

wawatie wasiwasi na wahka wale Waislamu wa kweli, waone 'Labda si dini ya h,aki hii. Mbona wamcinlia 
mahodari wale, kisha wakatoka?' Lakini bure; khadaa 1.ao hazikufaa kitu. 

1S· Hapa Mwenyezi Mungu anafedhehi uwongo wa Mayahudi na wa Manasara. Wao walikuwa wlkisema 
kuwa Mwenyezi Mungu kawapa ruhusa wale mali ya watu ~asiokuwa dini moja na wao. Ni uwongo kabisa. 
Mwenyczi Mungu hakubalishi dhulma - ya kudhulumiwa yo yote yule awaye. Mungu hakutoa ruhusa hiyo. 

Na wako Waislamu wajinga wanaoamini haya - ya kuwa Mwislamu inamjuzia kula haki ya asiyekuwa 
Mwislamu. Uwongo. Asiamini mtu hivi. 

77-?8. Hapa panatajwa hilaki itakayowakuta hawa wanaodanganya watu kwa jina Ia dini, wakawasomea watu 
mueno ya uwongo, na huku wanasingizia kuwa ni ya Mwenyezi Mungo- iii wapate mali kwao na Jaha; kama 
hao wanaowasomea watu maneno ya uwongo ya Manazili ya kuolea na mengineyo, na ya faida za MatMII , na 

II 



JUZUU 3 A ALl IMRAN 13 I 

hatawatakasa (na madbambi yao); nao watapata 
adbabu iumizayo. 

7 8 . N a miongoni mwao kuna b~adbi yao 
wanaopinda ndimi zao kwa (kusoma) kitabu ili 
mpate kuyafikiri (maneno) yao bayo kuwa ni ya 
Kitabu (cba Mwenyezi Mungu); wala si ya Kitabu 
(cba Mwenyezi Mungu), na wanasema: "Haya 
yametoka kwa Mwenyezi Mungu", na bali 
hayakutoka kwa Mwenyezi Mungu; na 
wanamsingizia Mwenyezi Mungu uwongo na bali 
wanajua (kuwa buo ni uwongo). 

79· Haiwi kwa mtu ambaye Mwenyezi Mungu 
amempa Kitabu na bukumu · na U nabii aseme 
kuwaambia watu: "Kuweni wa kuniabudu mimi 
badala ya Mwenyezi Mungu (peke yake)". Bali 
(yeye atawaambia). "Kuweni wenye kuabudu 
Mwenyezi Mungu. Kwa sababu mnafundisba Kitabu 
na kwa sababu mnakisoma " 

So. Wala batakuamrisbeni kuwafanya Malaika 
na Manabii kuwa waungu. J e, atakuamrisbeni ukafiri 
baada ya kuwa nyinyi Waislamu? 

81. Na (kumbukeni) alipocbukua Mwenyezi 
Mungu abadi kwa Manabii (akawaambia): "Nikisba 
kupeni Kitabu na bikima, kisha akakujieni Mtume 
msadikisbaji wa yale yaliyo pamoja nanyi, ni juu 
yenu kumwamini na kumsaidia." . Akasema: 
(Mwenyezi Mungu) "Je, mmekiri na mmekubali 
kushika agizo langu juu ya bayo?" Wakasema: 
"Tumekubali." Akasema: "Basi shuhudieni, na 
Mimi ni pamoja nanyi katika mashabidi." 

8 2. Basi watakaokengeuka baada ya hay a, 
(Mwenyezi Mungu atawaadbibu kwani) bao ndio 
wavunjao amri. 

TILK.'\It RUSULU 

kuwa Mtumc kataja fadhila za kusoma Maulidi, na pia Masahaba wake wamctaja, na yaliyo kama haya. Wanajua 
kuwa ni uwongo, lakini hawataki pato hilo liwakosc. Wanakhitari thamani ndogo ya kiduniani na kupata adhabu 
ya Akhcra. 

19· Hapa wanavunjwa Mayahudi wanaojidai Jcuwa Sayyidna Uzayr kawaamrisha wamwabudu. Na 
wanavunjwa Manasara wanaoscma kuwa Sayyidna Isa kawaamrisha wamwabudu. 

81 . Hapo zamani - kabla ya kuja Nabii Muhammad - wakiwako Mitumc wawili watatu wakati mmoja nc:bi 
moja au nchi mbali mbali, kama Nabii lbrahimu na Nabii Luti, Nabii Ismaili na Nabii Is-haqa, Nabii Musa na 
Nabii Haruni. Nabii Yahya na Nabii Isa, na kama hao. Basi walipcwa ahadi watianc nguvu, wasipingane 
wakahusudiana. 

Basi na namna hivi ndivyo wanavyoambiwa wanavyuoni - kuwa wasiwapingc wcnziwao maadam wamo katika 
haki. Lakini wapi! Wcngi katika hao husuda haiwaachii. Hao Miaume ndio walioifuata amri. Na sisi tumcambiwa 
kuwa Mitumc wawc ndio ruwaza zctu za kuigia. Basi natuige mambo yctu kwa ruwaza hizo, au tutapotea. 
TuwKhe kusema uwongo katika dini kwa ajili ya kuchukiana. 
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83. Je! Wanataka dini isiyokuwa ya Mwenyezi 
Mungu, na hall kila kilichomo mbinguni na ardhini 
kinamtii Yeye, kikipenda kisipende? Na Kwake 
watarejeshwa wote. 

84. Serna: "Tumemwamini Mwenyezi Mungu, 
na yale lUliyoteremshiwa na aliyoteremshiwa 
Ibrahimu na Ismaili na Ishaka na Y akubu na watoto 
(wake;, na yale aliyopewa Musa na. Isa na Manabii 
(wengine) kutoka kwa Mola wao. Hatubagui baina 
yao hata mmoia, na sisi tunanyenyekea Kwake. 

8 5. N a anayetaka dini isiyokuwa ya Kiislamu 
basi haitakubaliwa kwake. Naye Akhera atakuwa 
katika wenye khasara (kubwa kabisa). 

86. M wenyezi Mungu atawaongozaje (kwendea 
haki) watu waliokufuru baada ya kuamini kwao, na 
wakashuhudia ya kwamba Mtume (huyu) ni wa haki, 
na zikawafikia hoja zilizo wazi? Mwenyezi Mungu 
hawaongozi watu madhalimu. 

87. Hao malipo yao ni kuwa iko juu yao laana 
ya Mwenyezi Mungu, na ya Malaika na ya watu 
wote 

88 . Humo watakaa milele. Hawatapunguziwa 
adhabu wala hawatapewa nafasi (ya kupumzika) 

89. Isipokuwa wale waliotubu baada ya hayo na 
wakatengeneza (amali zao). CHao Mungu 
atawasamehe) kwani Mwenyezi Mungu ni Mwingi 
wa kusamehe (na) Mwingi wa kurehemu . . 

90. Hakika wale waliokufuru baada ya kuamini 
kwao, kisha wakazidi kuk.ufuru; toba yao 
haitakubaliwa (kamwe), na hao ndio waliopotea 
(kweli kweli). 

91. Hakika wale waliokufuru, na wakafa hali ni 
makafui, basi haitakubaliwa kwa mmoja wao 
ijapokuwa katoa fidia ya dhahabu kwa kuijaza ardhi 
yotc. Hao ndio watakaopata adhabu iumizayo, waJa 
hawatakuwa na wasaidizi. 

92. Hamtaweza kuufikia wema (khasa) mpaka 
mtoe katika vile mnavyovipenda; na cho chote 
mnachokitoa, basi hakika Mwenyezi Mungu 
anakijua. 

TILKAR RUSULU 

84. Hii ndiyo iribd.i ya Uislamu kama tulivyobsinisba kstika maelczo ya Aya ya mwisbo ya Sural~! Baqarllh. 
su. Cho choce cha ·kberi anachokitoa mtu ka1ika njia za kht ·=. anapata rhawabu. Lakioi kila anapotoa 

aac:hokipenda zaidi ndio bara. Ukimpa masikini nguo usjyoitalta utapala thawabu. Lakini ukimpa uoayoitaka 
ur.p&tt. thcwcbu zaidi. 
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93. Kila chakula kilikuwa halali kwa kizazi cha 
lsraili (Mayahudi) isipokuwa kile alichojiharimishia 
Israili mwenyewe - kabla haijateremshwa Taurati. 
Serna: "Leteni hiyo Taurati mu1some ik1wa 
mnasema kweli." 

94. Na wo wote watakaomzulia ·uwongo 
Mwenyezi Mungu baada ya haya, basi hao ndio 
madhalimu (wa nafsi zao). 

95. Serna: "Mwenyezi Mungu amesema 
kweli. P Basi fuateni mila ya Ibrabimu 
aliyekhalisika (na nyendo za upotofu), wala bakuwa 
miongoni mwa washirikina. 

96. Kwa yakini Nyumba ya kwanza iliyowekwa 
kwa ajili ya watu (kufanya ibada) ni ile iliyoko 
Makka, yenye baraka na uwongozi kwa ajili ya 
walirnwengu wote. 

97. Humo mna Ishara zilizo waz1 (za 
kuonyesha utukufu wake na ukongwe wake. 
Miongoni mwa hizo ni) mahali alipokuwa akisimama 
lbrahimu, na anayeingia (nchi hiyo) anakuwa katika 
salama. Na Mwenyezi Mungu amewawajibishia watu 
wafanye Hija katika Nyumba hiyo; yule awezaye 
kufunga safari kwenda huko. Na atakayekanusha 
(asende, na bali ya kuwa anaweza) basi Mwenyezi 
Mungu si mhitaji kuwahitajia walimwengu. 

98. Serna: "Enyi watu rnliopewa Kitabu! K wa 
nini mnazikataa boja za Mwenyezi Mungu, bali 
Mwenyezi Mungu m shabidi JUU ya yote 
mnayoyatenda? 

99. Serna: "Enyi mliopewa Kitabu! Kwa nini 
mnawazuilia (watu) na njia (dini) ya Mwenyezi 
Mungu; wale walioarnini? Mkaitafutia kosa, na bali 
mnashubudia (kuwa ni njia ya Mwenyezf Mungu 
isiyokuwa na kosa). Na Mwenyezi Mungu si 
mwenye kughafilika na ·rnnayoyatenda." · 

1 oo. Enyi mlioarnini! Mkiwatii baadhi ya wale 
waliopewa Kitabu, watakurudisheni kuwa makafiri 
baada ya Uislamu wenu. 

1 o 1. Na rnnakanushaje, bali nyiny"i mnasomewa 
Aya za Mwenyezi Mungu, na Mtume wake yuko 

LAN TANALU 

93. Mayahudi walimwambia Mrume ccwewe hufuati mwendo wa Nabii. lbrahimu ingawa unajidai unafuata. 
Mbona unakula nyama ya ngamia; na Nabii lbrahimu hakuwa akila nyama ya ngamia?" Ndiyo wanasutwa bapa 
kuwa: Ni uwongo huo; na daJili ni hiyo Taurati. Nawaifungue hiyo Taurati wataona kuwa Nabii Yaaqubu (lsraili) 
- si Nabii lbrahimu - ndiye aliyejiharimishia kula nyama ya ngamia mwenyewe kwa nafsi yake hila y-a 
kulazimishwa na Mwenyezi Mungu. 

96. Hapa inabainishwa kuwa nyumba ya mwanzo iliyowekewa watu kufanya lbada ni AI Kuba, si Baytil 
Muqaddas, kama wallvyokuwa wakidai Mayabudi. Na alama ya haya ni hizo daJili zilizotajwa. 




